
AGRIOTAS E POUMETAS

Pouesias e dichas risoulièiras
Jousè TELLIER
Mèstre en Gai-Sabe

Se per asard dins ma coumpota,
Trapas lou clos d'una agriota
Sans dire res, envalas-lou
E perdounas, au Cigalou.

J. T.

Avèn pas res de nòu, sus la Terra que vira
Ce que cresèn nouvèl, es de l'autre coustat

E quant a fach lou tour vesèn nostra satira.
Tout pot sanja de pèl, mès ce qu'es, es estat.

LETRA
per servi d'avant-prepaus

CLARMOUNT-D'ERAUT, Janviè 1933

Me demandats, moun car amic, d'escriure al sulhet de vostre libre quauques mots de prefacia. Per de
que? Vostre gaubi coustumiè, vostra bouna imour counescuda, vostra pouesia presada, valent a dire,
tout so que vostre noum, en tèsta d'un libre, proumet, es mai que sufisent per metre vostre aimable
legeire dins la pus granda impaciensa de vira lous prumiès fulhets.
Per de que dounc l'arrèsta amb' una fastigousa prefacia que fariè l'efèct d'aqueles loungs discourses
que fòu als escoulans lou jour de la distribucioun das pretses e qu'i fòu retarda un pauc mai l'oura
benesida de la libertat, tout l'an esperada.



Moun meriti sariè pla tèunhe e lou fidèl legeire a pas besoun d'ajudas per trouba dins vostras Agriotas
e Poumetas, siague dins la risoulièira dicha, siague dins la pouetica envoulada de vostras estrofas, aquel
ensinhament, que, dal rire lou pas franc al frounsiment de las ussas per amaga las lagremas, i dira
l'estacament a nostra bèla Terra d'Oc e l'amour de nostre clar parla mairal. E, segur, vostra obra qu’es
estada pastada amourousament dins vostre cor de boun felibre pod coungrelha que toutas las vertuts de
la douctrina mistralenca. P'r aco, i a quicom aicis a lausenja en mai de vostra proubitat d'escrivan, es
aquela fidelitat sempre rigourousa, jamai aflaquida ou demesida, que, pauc apèi la mort dal grand
pouèta de Mirèia, anèrem refresca ensemble, en coumpanha de Ferroul, lou conse aimat das
Narbouneses, al sourgent viu de Malhana. E me torna a la memoria, aquela emoucioun pietadousa que
nous espremissiè lou pitre, quant anèrem culhi, per nous servi de porta-bounur, lou rampan de nèrta e
la floureta blanca d’aquel rousiè qu'asoumbraba lou pouts de l'ort de Mistral. E couma d'aco i a de
lounguis ans, pode assegura a toutes vostres aimables legeires que traparòu dins aqueste libre toutas
las bufadas sanitousas de las bounas semens.
Sèts, moun car amic, e aco sara lou coumpliment que clabara aquesta letra, sèts d'aqueles, pauc
numerouses, qu'anèroun un jour, aprene lou secrèt a-lai, al pèd dal toumbèu de nostre Mèstre
immourtal. Aqui legiguèrets, gravat dins lou malbre:
NON NOBIS, DOMINE, NON NOBIS....
.... SED PROVINCIAE NOSTRAE DA GLORIAM!
E, fidèl a' n'aquelas paraulas, vous atabe, dins aquestas goustousas Agriotas dins aquestas mellicousas
Poumetas es pas per vous qu'avèts oubrat, es pas per ne reculhi ni mai de meriti, ni mai de renoum, es
per la gloria dal terraire!...

Clovis ROQUES,
Felibre Majoural.

Per amistat e recounouissenca a nostre amic
Clovis ROQUES,
Majourau dau Felibrige
que dins moun hort plantèt
l'agriotiè oufrissi ioi las Agriotas.
Au Pouget, Fevriè 1933

J. TELLIER.
AGRIOTAS

BENEDICITE

Moun Dièus avans que se descate
Benissès-nous nostre recate

Que soun fumet, monte amoundaut
Mai qu'à digus, noun fague mau,

Que la pitança siègue lèsta
Que de roustit, i aje de rèsta

Per dejunà deman mati
In Nomine Jesus-Christi.

OREMUS

Proufitas pla jouines efans
La fina flour de vostres ans,
Cal es aquel que dins la vida,

D'un boun moument n'a la causida?
Quand lou Ciel benis lou fougau
Que veje aumens que nous fa gau.

Qu'ajen de camps, qu'ajen de vignas



Auren toujours quauquas espignas,
Rire e plourà ià tems per tout
S'agis de prene lou boun bout.

Ancò dau Rei coum' au campèstre,
Soul es urous lou que crei l'èstre.

SOUVÈTS

A lous qu'avèn, lo joia d'èstre,
Que Dièu mantengue lou ben-èstre

Que trenta tres vous fague gau
Porte la joia dins l'oustau,
Dièu ie done lou necessari

Coumo lou dona d'ourdinari
And de boun vi, de boun pan blanc

Tout ce que cal per passà l'an.

Se lou bounur es dins la vida,
Que ne vejes longa lusida.

Moun car amic, au trin qu'anan
Deque voulès que siègue un an?
Hou fasèn tout à l'escourrida!
Sans l'aloungà triplant la vida.

Mai que ne siègue, qu'un pantai
Dourmissèn pas per viùre mai.
Ioi de segur, tres semanadas,

D'un autre tems, fan tres anadas
E n'es pas trop, n'en counvendres

Se, dins un cop, vou' n souvète tres.

BRINDES

I

Vi pur de nostre plant, gloria de nostres reires
Quand toun or trelusent, glausseja dins lous veires

Moun cor se regaudis, e moun ama revièu
T'enhausse dau lou Ciel, e rende gracia a Dièu.

II

Vi de Pas e d'Amour, sourça de l'estrambord
Sios l'esprit calourent, qu'espelis joust la trelha
Sios un rai de sourelh, sios l'espèr que regrelha
Lou sang de nostre Dièu, dins un calice d'or.

LA GOUTA

Un brave capouchin, que quaucun couvidava
A bièure lou cafe, noun jamai s’assetava,
Assetas-vous, ie dis la mestressa d'oustau,
Bièure lou cafe drech, acòs cercà lou mau!

Davala talament, que tout lou jour gourgouta



Quand arriva as talous, vous procura la gouta!
— Adounc m'assetarai, faguèt l’ome de Dièu
Car quand la gouta ven, un capouchin la bièu.

LA COUPA EN MAN

Musica dau P. Paul

I

La coupa en man, au ras de bouta
Venès efans lou tems es bèl;

Dins lou vaissèl res pus gourgouta
Anan tastà lou vi nouvèl.
Vesès acò, se belugueja;

Jamai fumet tant arderous,
Aurà de toun, amai fruteja
Lou vi de l'an sera famous.

REFRIN

Lou vi grumant dins nostres veires,
Amics canten à nostre tour

Lou vièl refrin de nostres reires
Canten lou vi, nostre Miejour.

II

Salut o coupa benesida,
Tresor que nous manda lou Cièl,

Sios un espèr de nostra vida,
Das douns de Dièu, sios lou pus bèl.
Dones lou vanc, quand se travalha,
Metes pertout la flamma au cor,
L'amour sourris et se miralha,
Dins toun rebat de sourel d'or.

III

O vi de coupa encantarèla,
Per tu la joia s'espandis,

E de segur l'ama es pus bèla,
Quand nostre cor se regaudis.
Pertout sios lou Rei de la taula
As lou sicret de l'estrambord
As muts ie dones la paraula
E te cantan toutes en cor.

IV

Per nostre vi, Coupa arderousa,
Rendes valhent tout cor que bat,
Se dins l'amour, sios generousa
Sios la terrou dins lou coumbat.

O vi sacrat, coupa de gloria,
A tu lous cants e notr' amour;
Es tu lou vi de la Victoria,
Salut a tu vi dau Miejour!



AU BIS

Per lous valhents morts dins la gloria
Aussen lou quart de ferre blanc

Car lou pinard de la Victoria
Era lou vi de nostre plant.

Sieguèt lou vi de l'Esperança,
Sera lou vi dou Souveni,

Quand cantaren la deliùrança.
Aussen pla naut lou quart de vi.

LA CAMISA, FAI PAS LOU BOUNUR

(Tirat d'un conte araba)

De soun Païs, un Rei de marca
Poudiò pas pus menà la barca,
Tant èra pres d'un michant mau
Que lou laissava sans repaus.
Mandèt cercà lou divignaire
Ome d’esprit, e calignaire,

Que ie diguèt de prim-abord:
Es lou demoun, qu'es dins toun cors.

D'un ome erous prènd la camisa,
E sourtiras d'aquela crisa.

Partis pertout, d'embassadous
A la recerca de l'Erous.

Dèu èstre acò causa pla rara,
Un an après l'aviòu pa' ncara;

Un jour pamens, (hou cresiòu pas)
N'en trapoun un sus un clapas,

Es un pastrou! — Dins sas garrigas
Joga dau pifre a sas bedigas,
Per el, la jassa es un palais,
Fai à pus près ce que ie plai,

De tems en tems, n'en canta una,
Sap pas dequ'es que la fourtuna,

A de sourelh, de libertad,
Dis qu'es erous! es arrestat.

— Sans esperà, cantoun victoria,
Dau Rei garit, vesoun la joia.

Ah l’ome erous!, qu'èra amagat!
— Anen pastrou seras pagat!
En tèla blanca, en tèla grisa,

Al noum dau Rei cal ta camisa!
— Prenès, prenès, sauprai dequ'es!

E, despoulhat, n'ajèt pas ges!

SORRE ANGELICA

Quand lous valhents peluts, prenguèroun lou Kemèl
Mativot per un pauc, lai laissava la pèl.

Noun sieguèt pas per el, la bouna blassadura,
E se s'en sourtiguèt, es qu'aviò la pel dura.



Souengnat coum'un poupoun, repiùtet pauc à pauc
Mès lou mau de segur ie laissèt un defaut,
A prepàu de pares, tout lou jour renegava,

E la sorre d'acò, toujour repoutegava.
Una sorre jouineta, e bouna couma pan

Que souengnava Matiù, coum' on souengna un efan.
Mes Matiù sans pietat a dere blasfemava

Talament qu'un boun jour, couma se se fachava
La Mourga dis: — Matiù! per deque renegas?

Que voulès dau Boun Dièu, que toujour lou sounas?
Quand demandas quicon, a' n un grand de la Terra,

Emplegas pas per el lou toun de la coulèra!
Per me faire plase, parles pas dau Boun Dièu,

Se ie voules quicon, farai la coumissiù.
De sa filha lou Paire ausirà la preguièra,

Car refusa pas res, à lous qu'an fach la guerra.
— Deque disès aquis! faguèt nostre Matiù,
Seriàs, d'après acò, la filha dau Boun Dièu?

Sorre Angelica, vous! tant bouna, tant gentilha
Poulida couma un sòu, dal Boun Dièu sès la filha?

Digas ie de ma part: (escusas moun babil),
Digas ie que se vol, ieu serai soun bèu-filh.

LOU CAPÈL

Una jouventa bloundineta
Qu'apelaren la Sansouneta,

Lou nas al vent, e de boun biais,
— Sioi pas tengut à dire mai
Vouliò dansà per nostra fèsta
Amb'un capèl fach per sa tèsta
Ne Sièguet pas pichot traval!
Per un capèl! Quante varal!

Sus quicom mai on s'acoumoda,
Mes un capèl, ie cal la moda.

Acassadet e de boun biais
E quant coustèsse encara mai
Cal que la forma e l'agulheta
Siègoun dau toun de la teleta,
S'on es vestit laugèirament,

Cal pas que semble un bastiment,
Cal que lou tout aje de mina

E fague lum à la vesina!
Se la Fany crompa un simbèl

Sansouneta vol un capèl!!
Dounc, un boun jour, e-ia pas gaire,
Vai à Clar-Mount per soun afaire,
Lai passèt toutes lous marchands,

Vejèt de flours e de ribans
Mes per aquel capèl à cloche
Trapèt pas res, tout èra moche

E decidèt dau mème pas
D'anà sul cop a Pezenas.

A Pezenas, sièguet de pire,
N'ia per bisca, ou per ne rire
Lai trapèt pas res de prou bèl,
E s'en tournèt sans soun capèl!
Lou lendeman, la Sansouneta
Manquèt pas la camiouneta.



— Pour un chapeau, pour s'habiller,
N'y a vraiment que Montpellier
Lai trapèt moudista, à la moda

Ount lous escuts n'òu pas la broda.
— Madame, je viens voir vos chapeaux.

— Nous en avons et de très beaux,
En voici un, c'est un modèle

Qui va pour dame et demoiselle,
Mais... permettez, je vous préviens,

Je doute fort, qu'il aille bien,
Car avec cette chevelure...
C'est écrasé et sans allure,

Quel dommage! car pour cent francs,
Vous choisiriez dans les safrans.

Allez-y donc Mademoiselle,
Je vous réserve ce modèle.
Sansouneta qu'abiò de fèu,
S'en anèt fa coupa lou pèu.

Adièu bèla cabelladura!
Es per la moda, es per l'allura,

Per un capèl, per la bèutat
Faren la rega sul coustat!

Quand ajèt fach de la paruca,
Lou garçou ie rasèt la nuca.
Vous ie faguèt une friction
Un pauquetou d'ondulation

En ie diguent: — Mademoiselle,
Ça vous va bien, vous êtes belle!

E per aquel rebaladis:
Dix-et-sept francs quatre vingt-dix!

E Sansouneta pla pus lèsta,
Dau porta-fulha e de la tèsta,

Se miralhant per agalis
A la vitrina ount tout lusis

Era pas liont de la moudista,
Quand s'arrestèt e venguèt trista.

Per lou moudèla das safrans,
Ie mancava des-e ioch francs,

E nostra paura fricaudeta
Couma jamai serà mouqueta

Roudèt, cerquèt, e à l'asar
Croumpèt soun capèl au bazar

Mès quand vejèt qu'aviò la mina
Dau grand simbèl de la vesina,

Lou rescoundèt au galatas,
E per la fèsta... dansèt pas.

Souvent femna trop dificila
Per soun capèl se fai de bila,
Alors que sans quita l'oustal
Coïfa soun ome e couma cal!

REGRÈT

Au tribunal, Pierrau divorça.
Lou juge vol metre la pas:

— Pierrau, l'as pas presa per força?
L'aimaves-be? mentigues pas!



— Pla de segur que l'ai aimada,
A la fouliè couma se dis,

E s'aladounc l'aviò manjada
Ioi seriòi pas dins lou pastis!

UNA COUFESSIÈU DE MATIVOT

Matiù, sacristan de proumièra,
Pourtant la crous, ou la bandièra,

Per fa plase au capelan
Coufessava quatre fes l'an.
Aginoulhat davans la grilha,

De sous defaus fasiò la trilha.
Es un traval qu'èra lèu fach

Sièguent toujours mêmes pecats.
Lou capelan que s'en musava

Lou repreniò quand n'en sautava
E sans jamai una questièu

Ie dounava benedicièu.
Or, un boun jour, sanjant de luna
Fèt de questièu, n'i-en pausèt una!

Vous ie dis a brula-per-pount:
— De menti pas fai la proumessa,
Qual bièu lou vi blanc de la messa?

E-be Matiù respondes pas?
— Se me parlas, parlas trop bas!

— Noun crentes pas la reprimanda,
Respond sul cop à la demanda?
Qual à bigut tout lou vi blanc,

De la messa, dau capelan?
— A part que vengue de la plaça,
Sioi vengut sourd couma becassa

Car per ma fe s'ausis pas res
Venes aicis, e hou veires!

Per saupre enfin ço que se passa
Chacun adounc, sanja de plaça

E sans tardà nostre Matiù
De soun ritou prend la questiù:

— De menti pas, fasès proumessa,
Ma Margotoun, qual la caressa?
E-be Moussu! s’ès vengut mut?
— Parles? ai pas res entendut!
Acòs quicon que per hou creire,
Cal per ma fe hou poure veire!

— Vous hou vau dire un pauc pus fort.
Ambe Margot, qual es d'accord?

— Estre vengut sourd de la sorta!
Vite Matiù doubris la porta,

Lou diable nous joga lou tour,
Coufessaren un autre jour!

D'ount ven acò? Ai negre pèu
E barba blanca couma nèu!

— La maissa acò noun se countèsta
A travalhat mai que la tèsta.



RETOUR D'ENTREVISTA

— E-be pichot aquela filha?
Es de boun biais, es prou gentilha?
L'as vista un pauc à soun traval?
Sap fa quicon dins soun oustal?

Se lou traval es la preguièra,
Es mai la flour de la berquièra;

E sa santat, a lou tin fresc?
Dins lou bounur, tout acò i es.

Serà la joia de ma vida,
S'as bouna man dins ta causida.

— T'hou vau countà fai toun debas,
Sustout Mame, t'espantes pas!

Soun pichot noum es Ferdinanda.
Coum' un bastou, es minço e granda.

Coumprene pas, tout ce que dis
Parla pounchut coum' à Paris.
D'aicis ma fe sembla persouna,
Sempre couifada à la garçouna,

Porta la rega sul coustat,
Acos soun genre de bèutat.

Soun estoumac es à la moda,
Crese que l'a dins sa coumoda;
Quant à soun tin, es quicon mai,

A voulountat, ela lou fai,
Amai quand suza es rambalhada!

Aquela tinta es mirgalhada,
Urousament qu'a l'atiral

Poudra de riz, craioun, miral,
E touta sorta de pintura
Per se refaire la figura.

Acò, soun chi e soun journal,
Per lou mati a soun traval;

Dis qu'a la pel talament fina,
Que pot pas faire la cousina;
Fai la tarralha un bricounet
Eme de gants, un bastounet;
Sa bugadièra es lèu pagada,
Dins un toupi fa sa bugada,

Ioi caudejà es d'un soulhoun,
Escum' acò coum' un boulhoun,

Tout ce que porta la semana,
Siègue de fiù, siègue de lana,

Camisas e moucadounets
D'aquel toupi sourtissoun nets;
Acò sans trincaments de tèsta

Amb' un ressange on n'a de rèsta;
Fai tout acò de cinq en cinq,

Cada dous jours es au dancing,
Es aladounc que se poumpouna,

E per parlà que se faissouna,
Coum' escaraunha lou frances
Fai mai d'efèt quand dis pares,
Quant à se maridà pecaire!!!
Acò d'aquis hou crenta gaire,

En nous quitant m'a dit tout bas:
Divourçaren, s'acò va pas.



— E-be ma mia, es pas manchota!
E que i as dit à la pichota?

— I ai dit qu'aval, à nostre mas,
Mèstre Coucut, nisaba pas.

CADUN SOUN RENG

Mau-grat que la passièu, vencigue la fatiga,
S'avès tout un mati trepat per la garriga,
Coussejat lou lapin, courrit lou perdigal,

Lou pichot dejunà, deven un festival.
L'èr pur es perfumat d'espic e de frigoula,

La font fresca es aquis, al pèd de la piboula
Lou sourelh sourrisent, lou vent à l'apetis
E quaucun a cantat: Arresten-nous aicis!
Moument delicious, bèla oura benesida,

Ount l'ome un cop de mai, es erous d'èstre en vida.

Per lors un bèl mati, tout coum' acò d'aquis,
Se troubavoun, Janou e moussu lou Marquis.

Janou brave varlet, au plase, à la pena,
Trigoussava lou sac, la fura e la pantena,

Lou gibiè, quand n'i aviò, e n'èra tout erous,
E per lou dejunà, manjavoun toutes dous.

Lou Marquis vièl groumand, tout au mens bouca-fina,
Ensegnava à Janou, lous sicrèts de cousina:
Se vos de toun gibiè, n'en faire un fin regal,
Penja naut toun faisan, manja toun pèrdigal.

Un pares pla souvent, quand es fach amb' adressa,
A quicon qu'es essuch, pot dounà de finessa!

Acò, countinuèt, prenguent lou saucissot,
Se vos que siègue boun, cal que siègue minçot

Se vos que lou fumet perfume ta garganta,
Lou cal pas mai espes, qu'una pèça de cranta!

— Moussu, sousquèt Janou, parlas en proufessou!
Mes per ièu coumprenès, ie cal mai d'espessou
Cadun devèn manjà seloun nostre ben-èstre,

Lou varlet manja pas, tant boun couma lou mèstre!
— E lou brave Janou qu'èra pas mai que sot,
Se coupèt, sans paupà, tres dets de saucissot.

LOU MIRALHET

Per una bèla ensourelhada
De l'estivet de St Marti,

Lou boun Marquis de la Talhada,
S'èr' aurejat de grand mati;
Aviò coufit sa cartouchièra

Pres soun fusil e soun sounet
E s'enchautant de la fresquièra

Aviò plantat lou miralhet.
L'aviò plantat de man de mèstre

Sul bord d'un camp fresc semenat,
Emblaussisiò tout lou campèstre,



L'endrech causit, èra mannat.
— Bèl jour, soudis per la lauseta,

Per St Hubert e St Marti
Se, n'en fau pas un brocheta

Ie vole perdre moun lati.
Ben escoundut dins un bertas
Davans Janou que pertirava,
Am lou sourelh de per detras
Nostre Marquis sounetejava.

Amb' un sourelh coum' au Printens
Un miralhet qu'escandilhava,

De se virà n'ajèt pas tems
Qu'un aucèlou se miralhava!
Couma la Bèla en se levent
Davans la glaça, en sa teleta,

Una lauseta à contra vent
Sul miralhet fasiò l'aleta.

Coum' un pichot que vei lou lum,
Coum' un mouisset que vei sa proia,

Plen de bounur nostr’ aucelun
Espandissiò touta sa joia.

Campejes pas, lou sentiment,
Dins tout brav' ome qu'es en cassa!

Savèn que dins aquel moument
Es la maissa que lou remplaça.

Sans èstre mai emoucièunat
Per la bèutat de la lauzeta
Nostre cassaire passiùnat,

Metèt lou det sus la palheta.
Cargava pas eme de gruch

Nostre Marquis, quand s'amusava,
I ajèt de fum, i ajèt de bruch
Mes i ajèt pas la qu'esperava;
Car l'aucèlou pauc coustumat
D'ausi la machina infernala,

Tout ple mouquet e perfumat,
Dins lou ciel blu, jouguèt de l'ala!
Couma lou tron dins la garriga
Porta l'esfrai dins lous troupèls,
Lou prumiè cop pourtèt l'entriga

Dins la voulada das aucèls.
Las lausetas fort estounadas

D'ausi lou tron, avans lou glau,
Abandounèroun las granadas,
Per mountà veire de pus naut.
Lou miralhet que glaussejava,

Ajèt lèu fach de ie fa gàu,
E tout acò se i accoussava
Couma las fedas à la sàu.

Lou boun Marquis trepinejava,
Saviò pas pus quanta guinjà,

A tout' idèia fusilhava,
Sans jamai ges n'en despenjà.

Ah! se lou ploumb, couma la grana,
Espelissiò eme lou tems

Quant erbissòu dins nostra plana
E que de flours per lou printens

Ni St Marti, ni St Hubert
Aviòu fa cas de sa preguièira

Car de soun sac tout grand ouvert



N'estrenèt pas la carnassièra!
Adiù lou lard, adiù l'aiet,
Adiù pecaire la brocheta!

Caliò dintrà tout bredoulhet!
Quand, per bounur, passèt Franceta.

Un fort cassaire de l'endrech
S'endevenguent de touta pata
A dire vrai, pas mau adrech

E mai groumand que nostro cata.
De soun mestiè mèstre traçaire
Sounjant pas gaire lou traval.

Hou quitant tout per pas res faire;
Aquis Franceta en soun miral!

— Grand bounjour, Moussu lou Marqui,
En ausiguent la canounada,
Ai be pensat qu'ères aquis,

La capitas, la matinada?
En vejent lou rebaladis

Dèu èstre plena la museta!
— Baste sieguesse, coum' on dis,

Pas una couga de lauseta!
Jamai partida couma ioi,

Ou es la poudra qu'es pas neta,
Ou lou fusil es de guingoi!

Ensaja-lou Mèstre Franceta?
Franceta eme soun èr galoi,

— Amb' un Marquis on es ounèste
Prend lou fusil qu'es tout de goi

Per afustà se tèn de prèste.
Pecaire, paures aucèlous!

Tout vai sanjà dins la partida,
Adiù lous camps, adiù la flous,

Aici la fi de vostra vida!!!
La proumièra que s'aprouchèt
Al prumiè cop sièguèt de freta,

La secounda s'espandiguèt,
E la tresième toumbèt reta.

Tout a derre sièguèt moucat,
Tant ne veniò, tant n'en toumbava,

E lou Marquis estoumacat,
Pensas, èra aquis que badava!

Quand s'avisèt, noun sans esfrai
Que Franceta, toujour guinjava

Per lou coustat, que n'es pas vrai!
Coussi pamens las despenjava!

Ia mai aquis quauque sicrèt,
Es pas antau qu'un ome tira,
D'hou demandà es endiscrèt
Mès vole saupre deque vira!

Aou! Franceta! arrèst' un moument,
Se ma questiù n'es pas trop baucha,

Esplica-te pla francament,
Perque tires de la man gaucha?

— Save Marquis que sès groumand,
Mai que s'ès fort per la brocheta,

Se tirave de l'autra man,
Pourias que faire un' aumeleta.

Grand' père voyez donc les gencives de Pierre,
Ce petit picot blanc? Serait-ce la première



— Pla de segur, dèu estre acòs,
N'ai pas pus qu'una e n'aviò dos.

LOU CANARD AS NAPS

O! un canard emé de naps,
Es pas michant quand es pla fach!

Lou difficile, es d'ourdinari,
D'aveure tout lou necessari!

Mès vous vau dire dins un mot
Coussi se fai aquel fricot.

Jusqu'au moument de la sentença
Vostre canard fai astinença.

Coumensas dounc per vostres naps,
Rasclats, lavats, entoupinats,
Fasès bouli mièja-journada.

Quand soun venguts en marmelada,

Voujàs acò dins un grand plat
Couma se fai dau cervelat.
Per ie douna bouna figura,

Metès dessus quauqua raspuro,
Laissas frechi una oura e quart,

E n'arribas vostre canard!

Quand a finit de faire fèsta
Venès, e ie coupas la tèsta,
Vite, vite, l'esploumassas,

Lou doubrissès e l'embounnas.
De lard, fasès, sa matelota,
E lou metès dins la cocota.

De fioc dejoust, de fioc dessus,
E vira, vira, dins soun jus.

Quand es roussèl, que fai boutiola
Poudès servi vostra bestiola.

Res de milhou, quand es pla fach,
Qu'aquel canard eme de naps.

LOU SERMOUN DE M. BASTIAN

Moussu Bastian de Sant-Bauzèli,
Qu'èra lou Prièu de Pelican,

Predicava sus l’Evangèli
Tant de Dimenches que n'a l'an.
Or un bèu jour que se pressava

Bessai la lenga ie fourquèt,
Diguèt pas pla se que pensava,
Mès se reprene, s'en gardèt.

Era questièu dau grand miracle:
— La Moultiplicaciù das pans.
Gaitas soudis quant espetacle
Jesus oufris à sous enfans.

Dins un èrmas plen de caladas,



Ounte ploviò cada cent ans,
Cinq persounas assadouladas
Eme sèt mila pichots pans!!!
Acò passèt, après la messa,
Un penitent noumat Rigaud

Que n'aviò pas la lenga espessa,
Ie dis: — Moussu acòs egau!
Ie vese pas un grand oustacle

Cinq persounas! Sèt mila pans!!!
Ieu l'auriò fach aquel miracle

Mai sans ie metre las dos mans!
Moussu Bastian, acò s'esplica,
Suspres un pauc d'aquel caquet,

Diguèt pas res per sa replica
E s'en anèt un pauc mouquet.

Mes l'an d'après, mème Dimenche
Se souvenguent de la questiù
Pensèt à prene soun revenche.
Hou diguèt tout couma se dièu:

— Fraires! La plana èra coumoula
Sèt mila au mens, grand ou nanets

Jesus nourris aquela foula
Pas qu'eme cinq pichots panets!!!

Aqueste cop i ajèt l'oustacle.
Oufice dit, vai à Rigaud:

Ioi l'auriòs fach aquel miracle?
Anen, se vos, respond un pauc!
— Per faire acò, causa facila,

Mai Nostre-Segne a pas fourçat,
N'en pousiò be nourri sèt mila
Am las rèstas de l'an passat.

LA DINADA DE MATIVOT

Quand las tripas vous roundinoun
Qu'avès pas res dins lou fafat,

Se sentissès que n'ià que dinoun
Avès l'esprit qu'es escaufat.

La fam michanta counselhièra
Pounchouna adounc coum' un clavèl

Dounant l'idèia fripoulhièra
Que tarabusta lou cervèl.

Es coum'acò qu'un jour de fièira,
Sans una liarda, e sans babil,

Se capitèt per la carrièira
Lou Campaniè de Cantagril;

Lou ventre tèu sans ges de gana
Auriò dounat per un pastis,
Touta la corda e la campana

Amai sa part de Paradis.
El, que pourtant campanejeva

Prenguèt l'Angèlus per un clas.
Mès soun Anjou que roudejava
Ie dis: Matiù, sios un simplas!
Ioi! lou toupet val de mouneda,
Met la vergougna dins toun sac,
Eme de crousta ou de mouleda,



Vai-t-en roumpli toun estoumac.
Vejèt sul cop, en plena plaça,
Un bijoutiè fort renoumat;

L'or glaussejent detras la glaça
Aluminèt nostr’ afamat.

Es pas besoun de la vesina
Aquis, pensèt nostre Matiù,
Es pla segur qu'a la cousina

On dèu manjà couma se dièu!
— Sans pronounça una paraula,

Amb' un toupet de flibustié
Metèt la man sus la cadaula,
Dintrèt encò dau bijoutiè.

Bounjour Moussu e la coumpagna!
Veni per un rensegnament

Car savès-be, à la campagna,
On n'a pas trop d'ensegnament.
Vouriò saupre en counfiença,

Vous ie faguèt dins soun aploumb,
Quant dounarias, en circounstença,
D'un moussi d'or couma lou poung?

— Couma lou poung! de bouna mena?
Ie faguèt l'autre estabourdit,
N'en parlarèn, ne val la pena,
Entre l'intrada e lou roustit!

(Aquel grand couquinas d'orfèbre
Aviò pensat dins soun sicap,

Quand dau vi vièl aurà la fèbre,
Toucaren l'or à boun mercat).

— Venès, venès manjà la soupa
Car justament toumbàs a pic,

Aurias trop caud pausas la roupa,
E zou, à taula moun amic!
Pensas un pauc à la ripalha
Que se paguèt nostre Matiù,

Sans parlà mai de sa troubalha
Manjèt aquis sans pregà Dièu:
Las oulivas eme lous closses

Lou saucissot eme la pèl,
Una voulalha eme lous osses,
Trissava tout joust soun rastèl.
Disiò pas res mès s'aparava,

Tout à derré sièguèt lipat
E l'argentiè que l'abeurava
N'en teniò pas de destapat.

— Mous coumpliments per la cousina
Vous ie fasiò tout en mangent

Avès segur la bouca fina
Lous que vendès l’or e l’argent!

E aquel vi! quanta finessa,
Sioi pas qu'un simple campaniè
Mes de segur qu'es de la messa!

Es de velous dins lou gousiè
Acò n'es pas de jus de pruna

O de fumet, dona de toun
E sé voulès que n'cante una,
Veires ma vouès de baritoun.

— Vòu mai parla de nostr’ afaire
Avans que vengue de lenguts,



Seloun lou pes que l'or pot faire,
Tant pla val mai de cents escuts!

— Cent escuts! disès quanta chança,
Faguèt Matiù en s'auregent,

Veirias Moussu quanta boumbança,
S'un jour toucave tant d'argent!

— Vous dounarai aquela souma,
Sourtissès-me vostre tresor?

— Vous lou sourti, disès!... e couma?
Cal sap ount es, aquel floc d'or!
Mes se lou trobe dins la vida,

Couma lou poung ou couma dous,
Me souvendrai de la couvida

Coumtàs dessus, serà per vous.

LA SARDA E LA GRANOULHA

Una granoulha grassa au lard,
Se passejant sul bord de mar
Faguèt rancontre d'uno sarda,

Qu'èra, ma fe, pas trop galharda.
— Bounjour ma bèla, que ie dis,
Sios pas nascuda a Sant-Felis?

Per una sarda de la plaja,
Siòs coum' un manche de balàja!

— Taisa-te mourre de grapàu,
Qu'as vist lou jour que per un trauc!

Eme tous iols coulour de soufre,
Toun ventre gras, sembles un poufre!

Per ta beutat te manca pas
Qu'un para-ploja amb'un cabas.
Saupras que sioi la sarda fina,

Jamai cargada de cousina,
Que per la moda, Margoutoun,

La sarda ioi dona lou toun!
Nostra granoulha fort mouqueta,

S'entournèt a sa barraqueta,
Lai faguèt magre cada jour,

Perdèt de ventre amai de tour,
Eme sa sarda per moudèla,

Hou perdèt tout, per estre bèla,
E dins l'espèr d'un coumpliment,

Un jour crevèt de patiment.

D'una granoulha, encara passa!
Mes qu'una filha prou sotassa
Patigue per perdre de tour!!!
Cal per ma fe èstre cabourd.

LOU VIEDASE

Quand se parla de la garganta,
D'un boun fumet, d'un savourun,

Es pas la moda que se canta,



Car per lou goust, es d'un chacun;
N'i avès qu'adoroun la Becassa,

N'i-a qu'aimoun mai lou cassoulet,
D'autres... fagues pas la grimaça,

Lou Perdigal amb' un caulet.
Ieu, per ma part, en toutes cases,

Vous hou ai dit, amai redit,
Me regale, amb de viedases,

Quand lous viedases, soun farcits.
Sul mot farcit, se cal entendre...

Cal de farçun cambajounat,
Un pèd de porc, trufat e tendre,
Lou tout en grand assasounat.
Adounc prenès vostre viedase,
De l'autra man vostre coutèl

E lou curas, tout coum' un vase
Sans laissà res, jusqu'a la pèl!
Couma se fai per la saucissa
Emboutelhas vostre farçun.

Quand es tibat, qu'a la pel lissa,
Sul fioc metès vostre legum.
Douçamenet, eme patiença,

De fioc dijoust, de fioc dessus,
E l'asagas en counsciença,

De tems en tems, eme soun jus.
Quand es pla cuioch, qu'a Dièus ie plase

Aquel fumet, que monta au ciel,
Adounc manjas vostre viedase,

En escampen, touta la pèl.

Antau fasiò ma tanta Aliça,
Quand manjave a soun oustau,
E vous hou dise sans maliça...
Jamai viedase m'a fa mau!!!

PAS PROU COUNTENT

Paure Pipeta, a l'espitau
Un pauc cada jour s'en anava.
Lou Medeci vejent soun mau,

Dis a la sur que lou souengnavo:
— Ie dounares un lavament!...
Au proumiè pic de la pendula,

La sur fidèla au règlament
Sieguèt aquis, amb la canula;

— Pourtas pus liont votr' enstrument
Vous ie faguèt Mestre Pipeta,

Lou paur' El n'es pas prou countent
Per vous jouga de la troumpeta!!!

LOU FAUS-COL

Acò se sap que dins un Mounde
Couma se dis ia de tout mounde;
Ia lous pacans, e lous coussuts,

Lous emmascats, e lous chançuts.



Ieu per ma part, veires tout ara
Sioi pas nascut amb la fanfara!...
N'aviò qu'un ouncle, èra soucat,

E l'eiritage, l'ai mancat!!!
E l'ai mancat, per pas grand causa,

Es un faus-col, que n'es l'en causa!...
— Mès atabe cal estre fol!

S'encabestrà amb' un faus-col!!!
S'un pauc d'argent vous acoumoda,
Lou perdre antau, per una moda!

Aquela Fada dau petas,
Que fai marchà lou cap embas!

Aquela Masca dau sottiche,
Que fai que ieu, ioi sioi pas riche!
O Paire Adam, maugrat ta crous
Sans lou faus-col qu'ères erous!

Quand dourmissiòs joust las estèlas,
Sans lou soucis de tas bretèlas,

E sans aveure lou chagrin
De poude un jour mancà lou trin.

Mièjour, tranquilament a taula,
Quaucun que pica, e descadaula.

Es un message amb' un esprès,
Ouncle pla mau, vite venès.
Pensas un pauc, un eiritage!

N'ajère prou amb lou poutage,
E vau cargà, en precautiù,
Un abi qu'ai per l'oucasiù.
On a lèu mes dins la valisa

Tres moucadous, una camisa,
E se cal èstre courajous,

Per afustà lous courrejous.
Dins aquel cas, acòs caucagna,

Tout en bufent lou tems se gagna,
Soul, un quicon s'ajuda pas,

Es lou faus-col, lou brigandas!!!
— Lou col tibat davans la glaça,
Vesès un pauc quanta grimaça,

Quand poudès pas toussi lou bras,
Per l'encroucà de per detras!

Lou col es nòu, es un pauc juste,
Mes fai pas res, cal que s'ajuste!

Tenès l'alen tant que poudès,
Vous escanas, e lou tenès.

Quand lou boutou a sa manièira,
Fai espetà la boutounièira,

Amb' un faus-col se s'ès pressat,
S'ès pas encara encoulassat!

Mès digas-me deque cal faire,
Per me sourti d'aquel afaire
Dièus d'Abrahan, de Rebecà,

Fai-me que posque l'encrouca!
Se ma camisa es empesada,

Espargna-ie una susada,
Entre tas mans mete moun sort,

Aquel paure ouncle, es belèu mort!
— Ie tournas mai, faussas la glaça,

Aqueste cop tout es en plaça.



— Trop tard ailas, lou trin partis
En me laissent dins lou pastis.

Adièu pecaire l'eiritage!
Sieguère pas dins lou partage.
— Au noutari Dièu das sicrèts

Quand ie plourave mous regrèts,
Que me countava sas sournetas,
Quicon partis per sas lunetas,
Es lou boutou, d'aquel gusas

Que me passava, joust lou nas!...

PARCE DOMINE

Suçatap ailas trespassava,
Lou capelan lou coufessava.

— Es pas lou tout, moun paure amic,
Cal perdounà soun enemic,

E l'embrassà se se pot faire!...
— Per l'embrassa pichot afaire,

Anas lou querre se voulès!
— Mès, me dires ounte l'avès?

— L'aures encò de la visina
Es dins l'ourjol de la cousina,

L'aiga! savès l'ai en orrou,
L'embrassarai, e n'i aurà prou!

LOU TROP HOU GASTA

Dau vièl baroun de Costa-Bassa,
Tres ans deman, couma tems passa!

E Mèstre Jan, qu'aviò soun plan,
Doublidèt pas lou bout de l'an.

Cal pas aquis ie cercà rena,
Tout boun varlet cerca l'estrena.

Au barounet adrechament,
Vous i afustèt un coumpliment:

— Moussu tres ans deman, pecaire,
La mort dau Baroun vostre paire,

Ah quant ome, qu'avian aquis!
Auriò digut èstre Marquis,

Dau vièl soucan, la nobla branca
Aviò de cor, e l'ama franca,

Ount soun lous omes coum'aquel!
— Aqui vint francs prèga per El!
Vint francs ma fe ne val la pena,
Acòs de lard joust la coudena!...
E Mèstre Jan qu'es pas oumbren,

Se pensèt: lèu ie tournaren.
Cinq cops faguèt lou necessari

Per remembrà l'anniversari,
E cade cop ratava pas,

Era vint francs per lou debas.
Couma saviò que tout se gama,
Voulguèt un jour sanjà de gama



Un pauc croucut casqueta en man:
— Moussu! soudis cinq ans deman,

Qu'à vostra maira la Barouna,
Lou cièl tramava una courouna!

Sieguèt lèu fach! aquel cop d'èr è
— Aqui vint francs per un pater!
A vint francs lou pater, caucagna,

De ie tournà ajèt pas cagna,
E ie tournèt lou mes d'après:

— Ah Moussu! sembla fach esprès!
Cinq ans deman cal s'en doutava!
Que vostra maira nous quitava!
Femna d'ounou, de sentiment…
— Acabèt pas lou coumpliment,
Lou Baroun en savatas blancas,

D'un cop de pèd de per las ancas,
Lou mandèt el, e soun caquet

Faire tres tours sus lou parquet,
En ie diguent: — Per cal me prenes

la quinze meses que m'embrenes
Aquesta fes seras capot,

Sieis, sèt paires, acò se pot,
Mai es belèu causa coumuna...

Mès couma maira, n'ai pas qu'una!!!

L’ENVEJA DE MADAMA LEOGADI

Soun omenet, que n'èra fièra
Leocadi de Copatèu,

Lou vouliò bèl a sa manièra,
E ie faguèt sanjà de pèu.

N'es pas de tout una sourneta,
Lou capitani das poumpiès

Couchèt pas pus amb sa bouneta,
E sourtiguèt amb de joust-piès.

Leocadi, se s'en cargava
De fa lusi soun omenet!

Quand s'avisèt que ie mancava,
Un pichot bout de ribanet.

Sa fantasiè venguèt pus forta
Raport, savès, a soun estat,
E s'en anèt picà la porta,

De Granoulhet soun deputat.
Esplicaciùs pelèu coumicas,

Mès proumessa de Granoulhet,
Per las Palmas Academicas

Daus lou 14 de Juilhet...
Que seriò bèl, per la grand fèsta,
Soun Poulitou, amb sous ribans.

N'ia toujour prou, quand n'ia de rèsta,
E n'en croumpèt quatorze pans!

Per la tenguda de batalha,
Per soun boumbet, per soun surtout,
En naut dau brès un nous de talha,

E per l'efant, un pichot bout.
Era la joia e l'esperança,

Vèlha dau 14 Juilhet,



Auriò cridat: Viva la França!
Penjada au col de Granoulhet.
De boun mati croumpèt la lista,

La repassèt de naut en bas,
Secours! secours! perde la vista,
Moun Politou lou vese pas!!!

Pietat moun Dièu, per ma groussessa,
E d'emouciù, se trapèt mau...

Mès lou Boun-Dièu dins sa largessa
Arenguèt tout, d'amount en naut.

Leocadi sieguèt pus calma,
E quand venguèt lou bèl poupard,

A cada det i ajèt la palma,
Nasquèt palmat coum' un canard!!!

SIÈGUEN PRUDENTS

Lou Comte de Roudez, parlant au ras de bouta,
Au Cigalou disiò: Nous cal èstre prudents,
E d'aiga, pas jamai, n'en bièurai una gouta!

A part que quauque cop, en me lavent las dents!...
Lou Cigalou tout fièr d'aquela counfidença,

Ie respoundèt: Moussu, dires que sioi un sot,
Mès ieu cada mati de pòu d'una emprudença

Per me lavà las dents prene de saucissot!

L’INFIRMITAT DE MATIVOT

L'amic Matiù un jour de fièira.
Per couchà pas per la carrièira,
Au Grand Autèl das Canardous

Per un soul lièch sièguèroun dous.
(Antau la crisa es lèu reglada
Acò se dis: faire douplada)

Dous per un lièch, dous per un pot,
Anava pas a Mativot,

Qu'en se piquent la cabucèla,
Trapèt quicon dins sa cervèla.

Couma se n'èra coustumiè,
Mountèt en cambra lou proumiè;

Per se couchà faguèt de lèste,
E per ressaupre, sieguèt prèste.

Or sans tardà, dintrèt l'amic:
Bounjour bounjour, toumbas a pic,
M'anas rendre un pichot service,

Infirmitat n'es pas un vice,
La caritat, acòs tant bèl!

Aquis l'espila, e moun panèl
Acroucas-lou, couma fai Lisa,
En nàut, au col de ma camisa

En nàut, en nàut, tant que pourres,
Car per ressange, n'ai pas res.

Estabourdit, l'amic badava,
D'acò d'aquis, cal s'en doutava!

Ie pren l'espila, e lou ridèu,



E ie destapa lou tablèu!
Vesès d'aici ce que pot èstre,

Vejèt la luna a mens d'un mèstre!

E ie diguèt: — D’aquel coustat,
Vese pas trop l'infirmitat!

A part que siègue per las nièiras
Coumprene pas vostras manièiras!

— Ailas! faguèt nostre Matiù,
Que vous en garde lou Boun-Dièu!

Ai un quicon qu'acòs orrible
Me cariò' n tap, amai un rible,

Car me sentisse pas anà...
E, vouriò pas vous embrenà;

Sustout que ioi vèlha de fièira,
Siègue de vi, siègue de bièrra,

Ai un ventre coum' un mièch mioch
E tout me dis qu'aquesta nioch!...
Me couchas-vous, farai en sorta...

— L'amic, pensas, prenguèt la porta
En ie crident: sioi pas tant fol

M'en vau couchà eme lou miol!
E Mativot que s'escanava,

Joust lou linsol que l'amagava,
Vite anèt metre lou bouroul,

Pla tranquilet, dourmiguèt soul!

UN SERMOUNT COUSINAT

A Pezenas, a la Grand' Messa,
Un vicairot plen de proumessa,

Vestit de nòu, rasat de fresc,
Prechava sa proumièra fes.

Tout coumpassat e mes en plaça,
Dit e redit davans sa glaça,
Debutèt pla, trop s'alandèt,

Parlèt lati, e se perdèt!
A cada frasa, qu'afustava,

Lou mot de quouit ie l'ajustava...
Talament qu'avans d'èstre au bout,
D'aqueles quouits n'i ajèt pertout!

Las devotas trepignejavoun,
Lous canounges pantaiejavoun

Laissant lou quouit dins lou pastis.
— Lou suisse adounc plen d'apetis

Ie dis, d'embas de la cadièira:
— Laissa faire la cousinièira,
Cuit ou cru, manjaren toujour;

C...oun davala qu'es mièchjour!

BALAJA DE CANCANIÈRA

Garden-nous dau fissou, de la gent cancanièra,
Pople de grand babil, e miral de carrièra

Que jarroun tout lou jour, la balaja à la man,
Per faire d'un pas res, un sujèt de rouman.



Campada sul suiet, de sa porta d'intrada,
La balaja a la man, e la lenga pebrada,

Nostra bèla Margot, vieuseta de trenta ans,
Per un pichot pas res, amusaje d'efants,
Passava sous visis an una crevelada...

S'avias ausit acò, Dièus quanta rampelada!
Se trapava de tout, dins l'orrible crevèl

De poutous, de ribans, e de flous à capèl.
Un cancan sourtissiò, d'un pèu sus una vèsta
Tout èra courroumput, ela soula èra ounèsta,
N'en diguèt talament, que la vieuseta, ailas

Couma arriva toujour, se prenguèt à soun las.
E savès per deque, tant de fèu e de raja?

Quaucun ia quauque tems, i escoundèt sa balaja.
Balaja de l'oustau, la veniò de croumpà
Or quinze jours après, la veniò de trapà.

— Ièr vèspre en se couchen, quicon de dur la cacha.
Au mitan de soun lièch, vous trapèt sa balaja!
— E osca Moun Senhour! ie faguèt Marioun,

Aquela per lou cop, esclaira lou lampioun!
— Au mitan de toun lièch!!! e tus la campejaves?

Pendent lous quinzes jours, Margot ounte couchaves?
Margot respoundèt pas, amassèt soun clavèl,
E sans n'en dire mai, ie penjèt soun crevèl.

LA BOUNTAT DE ST-PÈIRE

Titounet! Titounet! moun Titounet es mort!
Souleta que farai? Ah moun Dièu quante sort!
Moun paure Titounet! per ieu qu'èra tant brave,

Jamai disiò pas res, ieu coupave e brisave,
Per el tout èra boun, per el tout èra bèl,

Per moun cor amourous, ount aurai lou capèl?
Titounet, Titounet quanta perta crudèla!!!

— Ploures pas ma Fifi, te trobe toujour bèla!
— Aco' s tu Politou? as l'èr tout esmougut?

Dejà ioch jours pla loungs e n'ères pas vengut.
D'ount venes Politou? — Veni dau Paradis!
— Lai as vis Titounet? Dièu èstre passat lis?

— Passat lis! se savios couma la porta es bassa,
Ni per butà, bufà, soun ama èra pla lassa!

— Moun paure Titounet, que s’èra counfessat...
— Ploures pas coum' acò, lou pus fort es passat

Dintrara de matis, al soun de las campanas
Sant-Pèire amb' un resset dièu ie ressa las banas!

UNA MANIFESTACIU DE PROUTESTACIU

Qu'un candidat aje de blaga
Mès toque pas a lou que paga!
Moussu Nevol, lou candidat,
Que voulio faire un deputat,
Dins una reunioun publica

Espausava sa poulitica,
Parlava pas de per detràs,



Voulio l'espargna a tour de bras,
Sabe pas s’èra una mania,

Mès parlèt tant d'ecounoumia,
Que proumetèt as electous
De suprimà lous Percetous.

— Aquis pausèt, car s'esperava
A l'ouvaciù que meritava.

Ailas! counouissio pas lou bòi.
Anèt pus vite que l'aubòi,

Ajèt countr' el touta la sala.
Se ie cridèt: fegnant! davala!...
Qual pagariò nostra pensiu?...
Ount toucarian l'aloucaciù?...

Ount anarian per l'assistença?...
E lous coupouns de la Defensa?...

Tout en crident: fai lou passà!
Toutes parlavoun d'encaissà.
Lou Candidat davans sa taula
Placèt pas pus una paraula,

— Un coumbattant, (n'avio tout l'èr),
Desencrouquèt un ridèu vert,
N'en fabriquèt una bandièira,
E sourtiguèt per la carièira,
E lou courtège delarguèt,

Sans s'embaurà, sans trop de bila,
Faguèt tres cops lou tour de vila.
Lous coumbattants, toutes en pèu,

Accoumpagnavoun lou drapèu,
Seguits de lous de touta branca

Que van toucà per lou que manca.
Pioi lous blassats de tres en tres,

Lous retretats rasats de fresc,
Lous emplegats de la coumuna

Toutes flourats coum’ una pruna,
Lous founçiunaires de l'Estat

Eme la rega sul coustat,
Las Assurenças regulièiras.

Souçialas e ouvrièiras,
Tout sourrisents e poumadats

Lous fournissurs amb sous mandats:
Entreprenous de touta mena

Qu'aviòu de lard joust la coudena,
Pioi las familhas das Boursiès,
Lous assistats e lous rentiès;

Lou sang a l'iol e poumadadas,
Toutas las vièuzas maridadas;

Lou nas en l'er, lous iols en bas,
Toujour en dol, las qu'hou sount pas.

Sitot après dins la creissença
Veniò la prima a la naissença,
Amb sous efans assadoulats

Las que nourrissoun de soun lats;
L'aloucaciù per la mountagna
Ou per la mar e la campagna;
Las vièuzas d'administraciù
Que van toucà mièja pensiù;

Las qu'an sous omes au service
Que fan paga lou prejudice;
E las simpletas ou cadrans

Qu'an fach las Pascas avans Rams;



Enfin la cousina roulanta
Plena d'esper e counsoulanta:

E per clava la proucessiu,
Fier coum'un Duc de sa missiù,
Lou Percetou amb soun registre

Marchava soul coum' un Ministre.
Se ie faguèt una ouvaciù

Que n'èra cloufe d'emouciù,
E lou paure el per sa replica
Cridèt: Viva la Republica.

TOUT S’EN SEGUIS D’AQUELA GUERRA!

Disoun qu'au Ciel, couma sus Terra,
Tout s'en sentis d'aquela guerra!

— Un boun banut mort pas trop vièl
Avans de dintrà dins lou Ciel,
Couma pareis que se dèu faire,
Passava encò dau debanaire,

Que marmoutèt entre sas dents :
Vau mai aquis perdre moun tems!

La corna ioi, es de, gnognota!
Laissa pas res, à la cagnota,

Ressas tout l'an gagnas pas res,
Ount es la corna d'autra fes?

Quand se fasiò amb' una bana,
Tout lou batal d'una campana!

Era quicon qu'aviò de van,
E que tindava dins la man!

Souvent vesian, un jour de prèssa
Un Louis d'or bercà la rèssa!

— Lou Louis d'or ount es anat?
Vous ie faguèt lou debanat,

Un Louis d'or despèi la guerra
Es un pantai, sus nostra Terra,

Podes ressà, bercaras pas
Es de papiè que traparas!

Or desempèi aquel afaire
Amount lou Mèstre debanaire
Demanda à sou Gouvernament

De ie douplà lou tratament.

UN POUNT DE FOOT

Sus lou pelen ensourelhat,
Es tout un mounde mirgalhat

Que vai, que vèn, que cacalassa,
Tout en cerquent la bouna plaça.
Tout lou mounde, pensas un pauc

Vol proufità d'aquel assaut,
De dos equipas sans egalas

L'U. S. P. e las Cigalas.
L'una rayada blanc e or,

L'autra vestida en matador.



Per la valour, soun en balança.
Aici la troupa que s'avança.

Au proumiè reng soun : lou Caput,
Copa-Cambas e lou Puput,

Lou bèl Frisat, l'as de l'equipa,
Polou sus sous bouquins de pipa,

Pioi lou Camard and soun grand nas,
Popol, Sacèl venoun detras,

Soun vint e dous, tout lou chapitre,
Es Titinot que fai l'arbitre,

Es lou pus fort que gagnarà.
Hip, hip, hourra, hip, hip, hourra

Tuut
E lou baloun a pas la broda,

Partis, courris, boundis e roda,
Mena lou trin coum'un demoun,
D'un cop de pèd vai cap amount,
Vèn cap aval, courris, s'arrèsta,
E lou Frisat d'un cop de tèsta

L'emmanda sul cop sus lou nas,
D'un amatour que joga pas

Tuut
E lou baloun a pas la broda,

Partis, courris, boundis e roda,
Dins un ressaut s’en vai petà

Sus lou fafat d'una tatà,
Puput lou pren, d'un cop de mèstre,

Lou fai voulà per lou campèstre,
Ount lai pouda de soun sicap

Tout quatre bourres, amb' un cap.
Tuut

E lou baloun a pas la broda,
Partis, courris, boundis e roda,

Mès lou Garrut manca soun cop,
Petà de tiouls coum'un esclop.
Pol lou repren, mena l’entriga,
E s'espoutis coum' una figa,

Mès lou baloun que reboundis
Prend un capèl e l'espoutis.

Tuut
E lou baloun a pas la broda,

Partis, courris, boundis e roda,
E chacun joga couma sap

Or Copa-Cambas lou ressap,
Amai en plen, sus una aurelha,
S'es espandit, coum' una pelha,
Pla de segur que s'es fach mau
Vite un pauc d'èr e de repau.

Tuut
E lou baloun a pas la broda,

Partis, courris, boundis e roda,
En siblent couma las sèrps,

D'un cop de pèd vai dins lous èrs,
On lou vei gros coum' una trufa,

Lai vira coum' una baudufa,
E quand retoumba es acassat
Per Titounet l'Amargassat,

Que lou repren, e que l’empega
Sus un vièlhet que repoutèga.

Tuut



E lou baloun a pas la broda
Partis, courris, boundis e roda,

E vai peta sus lous tetis
De Madeloun que s'espandis
Aquesta fes, acos la masca!

Vite dau rum ount es la flasca?
N'es pas qu'un pauc de michant biai,

Quita lou rum, ieu lou bièurai.
Tuut

E lou baloun a pas la broda,
Partis, couris, boundis e roda,

Aqueste cop fai l'èirissoun
Rasa lou sòu lou poulissoun!

A tu! a ieu! passa, repassa,
E d’un cop franc, franchis l'espaça,

Tout coum' un fol,
Troumpa lou gol

Que s'estira, amai que sauta,
S'es trop court es pas sa fauta,

Lou baloun,
Dins un bound,
Fai lou pount!

Bravo, bravo per la Cigala
Qu'es un' equipa sans egala, `

Hip, hip, hourra, hourra.
Copa-Cambas s'en souvendrà.

UN ARRENGAMENT

Digas moun ouncle? es pas per mai,
Mès s'es malaute, e d'un grand age,

Dins la vida, on sap pas jamai?
Vous coufessà, seriò d'un sage,

Hou caudejà couma se dièu,
Esfassà tout sans que ne rèste,
Rendre a Cesar e rendre a Dièu,
Per s'endourmi, on es pus lèste!

— Se rende tout ce qu'es pas mièu!
Deque t’aurò servit ma vida?
Crese qu'après la counfessièu
N'en seras pas, la mai ravida!
Tout ce que ai, es mascarat!

Hou rendrai tout, ieu tant m'enchaute
Fai-me veni nostre Curat?

Hou vese-be sioi pla malaute!
— L'ouncle, calmas vostre emouciù

Hou rendre tout, resta pas gaire
Parlèn pas pus de counfessiù,
Aurèn toujour nostre vicaire

Per vous dounà l'extrèm' ounctiù
Pecaire!

UN FUSIL DANGÈIROUS

Marius un boun jour, au retour de la cassa,



Troba Ouliva au cafè, tè lou pichou! bagassa!
Per la gastrita alors, te cal mai un picon?

— E que vos Marius, cal be bièure quicon!
D'abord sios en retard, ai pas pus la gastrita,
L'estoumac maranat, es al founs d'Amfitrita!

On garda pas lou mau, quand lou mau es michant,
An assucat per ieu l'astrussi de Loungchamp.

M’an mes soun estoumac, estoumac de proumièra,
Ai pagat per acò la bèstia touta entièra

Mès, n'ai pas de regrèt, Marius se savios!
La coustèla es pas res, sa bountat es dins l'os,
E lou ferre e lou ploumb, una pèira, un clavèl!

Tout acò passa lis coum' un floc de vedèl!
Pecaire aquel Picon, aquel Picon qu'embauma

Es per moun estoumac, un pichot lach de sauma!
N'ai bigut sèt ou ioch, m'en souveni pas pus.
— Alors, sios couma ieu, ie faguèt Marius,
Mès tout en ie parlen, e sans se faire veire,

Una carga de ploumb, ie goujèt dins lou veire!
Acaboun lou Picon, cadun vai de soun bord...
— Lou vèspre Marius, sieguèt pres de remord,

 L'auras empouisounat, as fach una soutisa
 Lou ploumb ie traucara jusqu'a la tripa lisa,

 E deman sera mort. Se levèt avans jour,
Anèt cap a l'oustal, e roudèt a l'entour
Pensava a soun amic, a la carga fatala,

Quand ausiguèt sa vouès, au Bar de la Cigala.
Ouliva moun amic? qu'es aquela fouliè,

Deque t'es arrivat? sios toumbat de toun lièch?
T'es arrivat quicon? mentigues pas Ouliva!
Anen coufessa-te, Pichou deque t'arriva?

— Ie coumprene pas res, n'en sioi estoumacat,
De matis en peten, ai tuat nostre cat...

LOU MAS

Cansou a metre en musica.
Ai un maset qu'es la fourtuna,

En lioc n'ia pas ges coum' aquel,
Lou chot lai canta au clar de luna

E ieu lai cante moun sourel.
Per lou Primtens, tout lai bresilha,

Counouisse pas un reboussiè,
Siègue pinsard ou cardounilha,
Tout ven canta joust l'arboussiè.

REFRIN

Mès vengues pas, ma touta bèla
Per bresilha, joust la tounèla,

Car lou coucut, qu'es amoundaut,
De pòu qu'aquis prenguèsse mau,
Te cantario : — Coucou ba-bàu!

Es escoundut dins lou fulhage,
Tout coum'un nis de roussignòu,

Toujour fai bou joust soun oumbrage
Que fague bèl couma quand plòu.



Lou mèrle vèn, se ie regala,
Repoutegant dins soun oulièu

L'estièu ie canta la Cigala,
Acòs lou Maset dau Boun-Dièu!!!

Se dins lou Mas ia lou Beuloli,
E d'aiga fresca dins lou pous,
Per d'aurelhettas avèn d'oli

E manca pas lou vi blanc dous.
Lou guindouliè, fai de guindoulas

Per adouci es pas michant,
E per gari vostras cidoulas,
Avèn las èrbas de Sant-Jan.

D'amount se vei las Pirenèas,
Dau Canigou lou blanc mantau,

Se vei de mounts e de valèas,
Mes se vei pas Setta lou naut.

Se vei de camps, se vei de vignas,
De porigals, de latijous

Mesfisas-vous de las espignas,
En amassen lous repounjous.

Disoun que dins la Ramassièra
Un michant loup n'en mourdiguèt,

Que dins la granda ginestièra
L'Amour de pòu se i amaguèt.
E desempioi bèlas manidas,
Se vei pertout d'amagatous,

Mesfisas-vous de sas mourdidas,
Encara mai de sous poutous.

N’ai vist un jour, una dounzèla
Qu'en bresilhent joust la tounèla,

Dins un soupir se trapèt mau.
E lou coucut d’amount en naut
Vous ie cantèt : Coucou ba-bàu!

TROP DE BOUNTAT, OU TROP D’AMOUR JOGOUN SOUVENT UN MICHANT TOUR

Vous la vau dire ma pensada :
Ieu la maudisse la vertut,

Es pas jamai recoumpensada
E lou boun cor toujour bourrut.

Aqui ia pas res a rabatre,
Figuras-vous que l'autre jour

A la sourtida dau Teatre
Gagne l'autèl, per lou pus court,

Enguie dounc ma carrièireta,
Marchant plan plan fauta de lum,

Quand arrivat a Falguèireta
Vau m'enbrouncà eme quaucun.

— Vous n'auriez pas une allumette,
 Brave Monsieur que Dieu conduit,

 Il faut vraiment que je sois bête,
 Perdre un bijou en pleine nuit!

E marmoutava sa pregalha



 Grand Saint ne m'abandonnez pas!
En campejen una medalha
 Un souvenir de son papa!
Sieguèt leu prèsta l'alumeta,

E nous metèren a cercà,
Era de plagne la dameta

Que coumençava de souscà.
Cal pas ploura bèla manida,

Vous sourtiren de l'embarras!
Mès sus lou cop, estabanida,
Me toumbèt reta sus lou bras,
Sans boulega ni pèts, ni patas,

Vesès d'aici aquel tablèu,
Ieu qu'ai las tripas delicatas

Moun paure sang faguèt coullèu.
On a de cor, e la manièira,
Caliò de suita douna d'èr,

Mès per trapa la boutounièira
Bufère tant coum' un lizèr.

En ie piquen sus sas gautetas,
Se rafiguèt un pauc lou nas,
E me diguèt touta mouqueta :
 Vingt-deux rue du Satanas!
Eri sauvat, car rouja ou palla

Sus soun aploumb, marchèt un pauc
En s'acrouquem a moun espalla,

Agandiguèren a l'oustau.
— Sans vous bien sûr je serais morte!

 O c'est vraiment trop de bonté,
 Ne restez pas devant la porte,

 Je vous en prie Monsieur, montez!
Era touta reviscoulada,

 La fraîcheur, l'air pur, le chemin
Passèt de poudra a la voulada,

Me serviguèt un Pipermint,
E me disiò branlant la tèsta :
— Il gêlera, ça c'est certain!

Mai ajustèt (toujour ounèsta) :
— Vous rentrerez demain matin!

Lou lendeman, sus l'Esplanada,
Manquère ieu me trapa mau,
Vous hou dirai d'una alenada,
Car n'i auriò per veni bauch.

Per secouri una dameta,
La dessara de quauques crans,

Ou per fretà una alumeta,
Me mancava douje cents francs.
Ah, s'en pod perdre de medalhas!

Lou Mounde pod s'estabani!
Aimariò mai perdre mas bralhas

Que de lou faire reveni.

MATIÙ DE CANTAGRILS

Matiù de Cantagrils, Mativot per escai
Brave ome se n'ia un, e bisquant pas jamai,
Courdouniè de mestiè, e mèstre en galejada,



S’en anava au Clapas, per passà la journada.
Vai dounc prene lou trin, e pla tranquilament
S'estalla tout soulet, dins un coumpartiment,

Quanta chança soudis, escampant sa casqueta,
De pourre faire un som sus aquela banqueta,

Sera tant d'arapat, lou que vèn sera tèu,
Prenguent nostre cantou, e baissen lou ridèu!

Ailas courta illusiù, adiù la roupilhada
Car sul cop n'en mountèt touta una coutrilhada!
Un lapin dins un sac, tout quatre grands paniès,
Tres cofres a capèl, passèroun lous proumiès,
Tres dametas de toc, car n'avion la pèl ruda,

Un vielhet de boun biais, una femna barbuda.
Tout acò s'estalla sans bounjour ni boun sèr

E davans Mativot, vous an un pichot èr!
— Barras lou fenestrou, e butas la boulhota!

— Fourbias-vous un pauquet, raport a ma capota!
— Fumas pas per asard? lou fum nous fai toussi!

 Avèn toutis pagat, sèn lous mèstres aici!
Deque tron es acò, d'ount vèn tant d'insoulença!

Pensava Mativot, calculant sa vengença.
E la vengença ailas, se faguèt lèu senti,
Pas que de ie pensa, me fai estrementi

Tout couma un vent foulet que monta e tourbilhouna,
Dins lou coumpartiment, un quicon empouisouna!

Ah Messieus! quanta audou! quant ourrible bouquet!
Aussi das vouyajours, arrestèt lou caquet.

Chacun sans dire mot, preniò soun alenada,
N'ausissias que soupirs, seguits d'una bufada

E cadun d'espià, d'un cop d'iol amagat
Se per un cop d'asard, n'aviò pas causigat!

— Es belèu moun lapin? pensava la barbuda,
Tant ben disiò pas res, mai sièguesse lenguda.

— Ount diable sèn venguts? sèn dins quauque seignas,
Asardèt lou vielhet en se tapen lou nas.
— Me vau estabani! souscava la dameta,

 Es quicon de pourrit que ia joust la banqueta!
E la que dau tabac, crentava tant lou fum,

Saviò pas per ma fe ounte penja soun lum.
Se parlava pas pus de capèls e de moda

Lous bufals, lous soupirs res n'aviò pas la broda.
Lou moucadou sul nas, lous iols sus lou quinquet
N'aurias pas counescut, lou qu'èra mai mouquet!
Tout fièr de soun sucès, e sans mai de rancuna
Matiù de tems en tems, n'en lançava qu'aucuna

Tout anava au meiour, quand dins un grand effort
Faguèt sourti lou vent, un pauquetou trop fort!

Un soun de mirlitoun, de tèla que s’estripa,
Pichot bruch que sourtis, savès de quanta tripa!
E lous empouisounats, couma de gens perduts

Se levoun en crident : — Es tu qu'as fach lou bruch!
 Es tu que d'un pouisou, as troublat nostra joia,
 Sourtiras pas d'aicis, sans paga la foutroia!.

Sios aici, sios alai, lou paure courdouniè
Ausiguèt lous grands mots, dau libre peissouniè.

Ah s'avias vist acò! quanta afrousa tempèsta!
Lous pèusses airissats, lous iols defora tèsta

Eme lous poungs sarrats, joust lous nas de Matiù
Crese que sans la pòu l'auriò escourchat viù.

Cugnat dins soun cantou, faguent facia a l'ourage,



A nostre amic pamens, demourèt l'avantage.

Matiù de Cantagrils, qu’es toujour boun garçou
Vourguèt faire la Pas, e dounà sa rasou.

Quand l'èr pur e fresquet ajèt calmat lous ners,
Quand lou fumet sieguèt envoulat dins lous èrs
Matiù prend la paraula, e sus un toun plouraire,
— Ah soudis, se savias, deque venès de faire!

Que lou pople es michant! quand un ome soufris,
S'enchauta de soun mau, e pla souvent n’en ris!
D'un mau tarrible ailas, m'en fasès una ensulta!
Ieu que vau au Clapas, per demanda counsulta,

Se me trapas aici, es pas per agrament,
Cresès a moun respèt e a moun sentiment.

— Au respèt ie cresen, acò d'aquis caucagna,
Mes per lou sentiment, lai i anas pas de cagna!

— M'empacha pas pamens, que moun infirmitat,
A fach vira lou sen, a nostra Facultat!

M'an oufrit cranta cops, en paguent per avança,
De me croumpa la pèl, per estudia la pansa!

Aquela infirmitat, faguèt lou pichot vièl
Dèu èstre lou rebous, d'un raumas de cervèl?

— Per ieu a moun avis, (las femnas soun pas sotas)
Es una indigestiù qu'avès, de quincarlotas!

— Pas res de tout acò, lou cas es pus serious,
Ai la pèl qu'es trop courta, es quicon qu'es afrous!
— La pèl qu'es trop courta? qu'es aquela marana?

Acò ven dau marin, ou de la tremountana?
Es un mau per ma fe, pas gaire counouscut,

Deque tron es acò, e d'ount diable es vengut?
— Acò venguèt un jour, d'un' esplausiù de pega!

Pecaire, de mous iols, gaitas la perpelega,
Per la poudre barra, es aquis l'embaras

Me cal toujour dourbi la porta de detras!
Ai la pèl de moun cors, qu'es talament tibada

Que quand barre lous iols, ia quicon mai que bada
E cresès hou au mens que l'on es dins l'emboul,

Quand per barra lous iols,... vous cal èstre tout soul.

MICHANT-PARTIT

Jupiter en faguent das Astres l'inventari,
Vejèt que lou sourelh èra celibatari!

Seriò d'age soudis, l'avèn desoublidat,
Ia pas res de perdut, sera lèu maridat.

Sans cercà la bèutat, lou genre, la fourtuna,
A l'Astre trelusent, ie prepausèt la Luna!
Jujas de la furou de nostre grand calel,
Pensèt que Jupiter se vouliò trufa d'el.

Oufri al grand Phebus, una femna pichota!
Un astrilhou de nioch, un luquet de machota!

Un astre vagabound, qu'es panle coum' un lum!
S'amagant per pas res, detras un nivoulum!

Vous sanjant de quartiè, tant que ia de semanas
Lou sourelh trucariò sous raisses per de banas!

Jupiter, Jupiter, laissa-s-hou tout coum' es,
Sabes-be que ta Luna es plena cada mes!



Una Cigala en plen ivèr
Vouliò cantà soun pichot èr.
Era segur destimbourlada,

Lou lendeman sieguèt jalada!
Faguen hou tout couma se dièu,

Dansèn l'ivèr, canten l'estièu.

TITINOT AU PARADIS

Mieux est de ris
Que de larmes escrire,
Pour ce que rire
Est le propre de l'homme.
RABELAIS.

Dounc couma aviò viscut, sans se faire de bila,
Titinot èra mort, d'una mort pla tranquila,
Mountèt en per amount cercà lou Paradis

Que coumtava doubert, e lai dintra tout lis :
Oublidava Sant Peire e sustout lou grand libre

Que dis, se, oi ou noun, avèn passage libre,
Quand arribèt fresquet, davans lou grand bourroul

Siguèt estoumacat, de lai i’ estre pas soul!
Lai i aviò se coumprend, lous Morts de la journada
Qu'esperavoun, couma el, que sinnessoun l'intrada;

Lai n’i aviò de tout pèu, de toutas las Naciéus,
E toutes per dintrà, n'aviòu sas pretenciéus.

N'empacha qu'a-derre de gens de touta mena
De devots mai que mai se vesiòu dins la pena

Pareis, qu'un Oremus, sans ges de caritat,
Dins lou libre d'Amount, n’a pas jamais coumtat,

Alors que lou traval, las penas journalièiras,
Coumtavoun cent cops mai, qu'una vida en priguièiras.

Un riche, pèr dintrà, se vesiò dins l'emboul,
Un pelhaire souvent lai glissava tout soul.

Brèu, Titinot coumtèt, que pèr lou quart à pena
La grand porta d'aram toumbava sa cadena.
Pecaire! lou restant, dins la counsternaciéu

Demandava à Sant Pèire, un pauc de coumpassiéu.
Lou Sant, acoustumat, ne brouncava pas d'una,

Ie disiò : — Mous efants, vendres una autra Luna
Hou savias, i'a de tems, despièi qu'acò se dis,

Que cal èstre tout blanc, pèr viéure en Paradis.
Secàs aqueles plours, calmàs vostra coulèra,
Quand manjaves un poul inçaval sus la Terra

Avant de lou bardà, de lou metre à l'astet,
Lou flambaves, segur, per que sièguesse net!
Al Purgatôri! Zou! prendres la flambuscada
E tournares aicis, ambe l'ama emblancada.

— Titinot qu'èra blanc, d'un blanc toumbant sul gris,
Se pensèt : — Moun amic, adiéu lou Paradis!
E lou paure el, segur d'èstre dins la panada,
Esperava mai mort, l'apèl de la fournada.

Quand la porta s'oubris, pèr un grand magristèl
Qu'aviò segur soufrit, per merità lou Ciel.

Lou chansut emblausit, pèr la gloria mistica,
S'arresta sul sulhet, un tems de la musica.



N'ia prou per Titinot, n'a pas besoun de clau
Troumpassa lou chansut, e dintra couma un glau.

Titinot, Titinot, aquela tinta grisa,
Cridara dins lou Ciel qu'as fach una soutisa!

E couma un vièl reinard, rusat e vilaniè
Met la revouluciéu, dins tout lou galiniè;

Couma un loup afamat sentiguent l'agnelada
Fai tramblà lou troupèl, dins la nioch estèlada,
Moun paure Titinot, ambe soun blanc de gris

Lai semenèt la pòu dins tout lou Paradis.
Talament, que lou Sant que n'èra de semana

L'encrouquent per lou col, dins lou croc de sa cana,
Lou menèt per davant Nostre-Segne lou Vièl
Que gouverna pertout e sustout dins lou Cièl.

Mouquet, tramblant de pau, e ple de repentença,
A ginouls Titinot esperèt la sentença;

— Titinot, moun amic, dis lou Paire-Eternal,
Languissios de veni, de ta part es pas mal,
As abut tort pamens, de brulà la counsinna

D'intra sans lou bilhet que moun Sant Pèire sinna!
Sus Terra, lou toupet coungrilhant lou succès,
As cresegut qu'aicis gagnariòs toun proucès;

Disios : Sant Pèire es vièl, Nostre Segne perdouna;
Amb'un pauc de boun biais, l’afaire sera bouna;

Lou pecat es pas gros, car, en fin de questièu,
Coumtaves un pauquet sus la bountat de Dièu.

Tant ben, perdounarai, acò serà caucagna,
Se me trobes aicis, Adam e sa coumpagna.
As tres jours per acòs, es jujament de cour

Pèr lous que, couma tus, dintroun avans soun tour;
Vai nistejà pertout, refresca ta memòri

Se vos pas cabussà, al founs dal Purgatòri.
— Vautres anàs cercà dins aquel mescladis
Lou que, pouma tastant, perdèt lou Paradis!
Malurous Titinot, lou Cièl lou coundannava.

— S'en anèt de l'avans, sans pla saupre ount anava...
En caminant ansin troubèt dous innoucents

Cargats per lou Boun Dièu, de gouverna lou tems
Lou que mena lou tron, aviò michanta mina

Ie cridèt : — Mascarat! quand on cerca, on camina!
E Titinot mouquet, sans gana, ni recours,

A soun Ange-gardian, demandava secours.
Or l'ange qu'èra aquis, malur à cal n'en douta,

L'acaminèt segur, sus una bouna routa,
Car lou soun d'un auboi, jougant lou pas de tres,
Lou menèt sans emboul, dins lou quartiè frances

Ount tout reviscoulat, d'ausi las farandolas,
Se creseguent sauvat, faguèt las cambirolas!

Ailas courta illusiéu... Tres jours!... arrèst fatal!
Caliò saupre ount Adam, penjava soun cremal!
Sans perdre mai de tems, a trepilhà sus plaça

Quitèt aqui l'auboi, se remetèt en cassa.
— Lou proumié que trapèt, sièguèt un Marselhes

Que ie diguèt : — Adam? sabe pas se ç'ai es!
Sabe be, troun de l'èr! que nasquèt à Marselha,

Mai sabe pas, ma fe, ounte ara se sourelha.
Un Cetòri, pus lion, vantava lou bichut

Davans un francimand que parlava pouchut;
Dau francimand se sarra, e ple de poulitessa



De nostre paire Adam, ie demanda l’adressa.
Sieguèt un Parisenc, sus cop hou counousquèt,
Car coumprenguèt pas res de tout ce que diguèt;
Rancountrèt Sant Hubert, de retour de la cassa,
Qu'esploumassava un chot, à fauta de becassa;

Acusava lou chi de Sant Roc dau Clapàs
E ie diguèt qu'Adam, segur cassava pas.

Un vièl pastre ie dis, qu'Adam pèr fa fourtuna
Aviò seguit Bernat, e qu'èra dins la Luna.

Vejèt un pesca-fi, boutat e grand capèl
Que pescava de jols, dins lou founs d'un tinèl,

E prenguent lou paure el pèr l'inoucent de Niana
S'en anèt de cami, tant que n'ajèt la gana;

Talament qu'arrivèt dins un grand sourelhan
Ount troubèt Henri V, ambe dous de Pignan.

Era dins lou quartiè dal mounde poulitica
Ount se risiò dau Rei, e de la Republica.
Era pas rambalhat, lai soun clarsemanats

Lous que per gouvernà, soun estats courounats!
Per proubà que pertout on pot sauvà soun ama,

S'en vesiò quauques-uns, à titre de reclama.
Mai quand agèt traucat al mièch dòu Paradis,

Quand se vejèt perdut dins lou grand mescladis,
Quand vourguèt questiounà, aquela populassa,
Ount l'un fasiò lou mut, e l'autre la grimaça;

Tout gris au bèl mitan d'un pople ensourelhat
Fracament, lou paure el, se vejèt rambalhat,

E per saupre ount Adam, recatava sas pelhas
Poudiò doubri lous iols e tibà las aurelhas.

Auriò cercàt de tems lou brave Titinot
Sans l'inoucent secours d'un paure negrilhot;
Un negre de Cahours, pintrat seloun l'usage,

Qu'à Paris dins lou tems aviò fach lou sauvage,
En vejent Titinot, lou prenguet à despart
Ie parlèt de Paris, de l'American-Park.

En parlent de Lisoun, venguèt blanc de percala,
S'a trepassat sou-dis, aurà mancat l'escala!
Que fasès inçaval que ne monte tant pauc,
Ieu crese, pèr ma fe, que lou pople vèn bau!

De moun tems la Fifi agèt misericorda,
N'èra pas un pecat de dansà sus la corda!

— Qu'en penses Titinot?... — Pense que m'es egau,
Diga-me soulament ount Adam a l’oustau?
Lou negre s'esclafèt, ie moustrèt sus l'erbeta
Un anjou de vint ans, qu'aviò la talouneta,
Dos palhas de sial, pèr bièure soun moka,

Pendent qu'un merle blanc, siblava la Tosca.
Titinot coumprenguèt, èra en plena jouinessa.
Agandiguèt pus naut, dins la vièlha noublessa.

Lai sieguèt pas de tout lou même Paradis,
Car tout lai èra siau, e sans rebaladis.

Chacun prend soun plase, ount es, e quand lou troba,
Titinot, s'èra aquis, ne dounariò la proba.

Ansi troubèt Nouè, Abraham e Jacob
Que pintavoun de vi, e ne biguèt un cop.
Lai vejèt Esaü, jougant fossas manilhas

Que marcava lous pounts, en coumtent de lentilhas.
Una audou de merlùs, que ie mountèt au nas,

Ie faguèt dessoutà lou celèbre Jonas,
Aquel que demourèt, tres jours dins la balena



D'ount pourtèt un courset, lou proumiè de la mena.
Joust un sause ramut, certas sans la cèrca,

En tenguda de ban dessoutèt Rebecà.
La tenguda amoundaut, chacun s'en acoumoda,

Parlèroun de Paris, parlèroun de la moda,
Mêmes que Titinot se vegent dins l'emboul,

Ie diguèt qu'à Paris pourtavoun lou faus-quioul.
Mès quand vourguèt parlà de nostre proumiè paire,

Rebecà cabussèt! E Titinot pecaire,
Cerquèt pendent tres jours, e n'en pousquent pas pus,

S'anava randre ailas! amb un nas couma un fus,
Quand pèr bounur, brouncant amb un riple d'estèla,

Anèt picà de cap, al founs d'una capèla
Ount un couble pelut d'una antica bèutat,
Cantava sul viùloun, l'èr dau magnificat.

Titinot sus lou cop, revejèt l'esperença,
Alandèt sous quinquets, faguèt la reverença,
E sourtiguent d'aquis, couma un biòu escapat

Cridava couma un fol, ai trapat! ai trapat!
Courrissiò talament, que sans ie metre vice
Escrachèt un artel, d'un anjou de service.
Cridaya talament : Ai trapat! ai trapat!

Qu'Archimèda en riguent ie cridèt : Eureka-t’!
Un grand Sant prouvençau, sourtit de la Camarga,
Lou prenguent pèr un biòu, que butava una carga,

Courris à soun davans ambé sa càpa d'or
E cèrca à l'encapà, tal un vièl matador;

Mès Titinot lançat, passa dijoust la cèpa,
Embrounca un cardinal, samboutis un vièl pàpa,

Amourra un penitent, de garda au Tribunal,
E se vai espandi al pèd de l'Eternal.

Ai trapat, ai trapat, moun Dièu quanta susada!
Mès enfin ai trapat, Adam e sa nisada!

Lou Boun Dièu mesfisent, es pas nouvel nascut,
Ie diguèt : — Titinot? Ount hou as counouscut?

Titinot tout bufent, mai rouge qu'une guina,
Se levèt, se fretèt, crouquèt un pauc l'esquina,

Lou tremoul dins la vouès e coufle d'emoucièu,
Dounèt à Nostre-Segne, aquesta esplicaciéu :
— Pèr fa l'ome Segnour m'an apres à l'escola,

 Qu'avias pres per lou sòu, un pauc de terra mola.
 Pastada finament, dins vostra santa man,
 Ie bufères dessus, e sourtiguèt Adam.

 Pioi d'Adam endourmit, tirères la coustèla
 D'ount venguèt, mai bufent, sa compagna fidèla.
 Or n'ai pensat Segnour dins moun feble sicap,
 Que ni-aviò pas que dous, d'aquela qualitat.

 Que n'avias pas que dous dins toute la familha
 Que sieguessoun nascuts, sans pourtà la vedilha;

 E fe de Titinot, sourtit de Cantagril,
 Nascuts sans la vedilha, an pas ges d'embounil.
Lou Boun-Dièu sourrisent, ie dounèt l'alebarda.

— Titinot remplacèt lou penitent de garda.

COUNSEL SEGUIT



Toni qu'aviò trenta ans au mens,
Un cur tout nòu, toutas sas dents,

Quand au Printems venguèt la rama,
Se sentiguèt tout fioc, tout flama,

E lou pus bèl de tout acos
Es que d'un cop n'aimava dos.
Couma las aimaba, pecaire!

Mai que se semblessoun pas gaire!
Una èra grassa a plena pèl,

L'autra pus magra qu'un clavèl.
L'amour savès n'es pas en pena,
Tant vai au lard qu'a la coudena,
Mes lou metèt fort dins l'emboul

Sitot après lou proumiè boul,
Quand s'agiguèt de la causida,
Sieguèt pas causa trop aisida,
E, pamens per un ben de Pas

N'en prene dos, se poudiò pas.
Prenguèt counsel de sa grand tanta,

Que ie diguèt, acoumoudanta :
— Vai a la glèisa en devouciu,

 Auras belèu l'enspiraciu.
Lou capelan lai predicava,
E ie disiò, que s'escanava :

— Oui la grâce fait le bonheur,
 La grâce, c'est la paix du cœur!

— Es entendut, prendrai la grassa,
D'abord Fany es un pauc trassa,

E la Maria a mai de vanc,
Se cridet Toni de soun banc.

A mous pichots efants
PEIRE e FRANCESA
ie done las Poumetas.
Papé TELLIER.
Février 1933.

POUMETAS

SALUT A NOSTRA TERRA D’OC
SA FRUCHA

Salut, tres cops salut, o bèla Terra d'Oc,
Terraire benesit ount lou sourelh dardalha,

Ount, dins la mar d'azur, nostre Cièl se miralha,
Ount lou pople grandis, dins una fe de roc.

La fe dins l'aveni, dins lou fruch de sa trelha,
La fe que fai rajà lou vi de l'estrambord,

La fe dins lous sèt rais de soun estèla d'or,
La fe dins l'Amoundaut, quand la touzèla grelha.

O laissa-me t'aima Terra dau troubadour,



Per ta lenga e tous cants, per l'or de toun espiga,
Per toun oli roussèl, per ta flour de garriga,

Per toun vi pourpourat, ple de fioc e d'ardour.

Que toun soucan es bèl, quand lou sourel pounteja,
Quand s'ausis de pertout tindà lous esquillous,
Quand lou rasin moustous clafis lous semalous,

Quand la tina boulis, que lou vi petouneja.

Es toun vi, Terra d'Oc, lou vi de la Victoria,
Es toun vi qu'a dounat e la força e lou cor,

Acò soun tous magnans, qu’an tramat lou fiéu d'or,
Que marca sul drapèu lou rebat de ta Gloria.

Paradis Miejournau, ount Bacchus se gaudis,
Ount Flora a plena man espandis la semença,

Ount la Musa sourris couma al tems de Clamença
E canta la Bèutat en lenga dau païs.

A NOSTRA TERRA D’OC
SA GLORIA

Laissa-me te cantà, o trelusenta plana
Ount glaussejèt d'ourrou, l'espasa de Mountfort,

Ount flouriguèt un jour, una viuleta d'or,
Ount l'Oucean s'unis a nostra Mieterrana.

Pople au franc paraulis, pople a l'esprit galoï,
Que s'acoussa afougat couma un issam d'abelhas

Quand vei soun chivalet, quand se dansa las Trelhas
Couma au tems d'Aragoun, au soun de soun auboï.

Sus tous camps batalhès, la Gloria belugueja
E toun sòu vei flouri l'ouliviè de la Pas.

Pus vièlha que Cesar, ta raça flaquis pas,
As de sang de lati, dins un cor que flambeja.

Toun passat es escrich sul frount de tous Palais,
Escrich a la Ciutat, ourgul de Carcassouna,
Escrich a St-Sernin, Muret e Magalouna,

A l'Universitat qu'illustrèt Rabelais.

Toun present es marcat sus la lauza immourtala
E pus tard lous pichous... lous que vendrant après,
Legiguent de grand noums, a l'oumbra das cyprès,

Veiròu qu'aviò pas pòu la raça Miejournala.

Salut a tous Valhents, plens d'espèr e de fioc,
Toumbats per aparà lou brès d'un pople libre,

An riplat dins lou cièl l'Estèla dau Felibre
Qu'abrasa de soun or, la Crous dau Lengadoc.

VENDEMIAS EN TERRA D'OC

Adièu raives e farfantèlas,



Dejà s'amoussoun las estèlas,
Sus la Terra tout trefoulis

Davans lou jour que respelis.
Quand dau Trelus l'Astre pouncheja,

Es tout un mounde que s'aureja.
Per tout se sona lou rampèl.
Revelhas-vous efans fai bèl,
Proufiten pla d'aquesta luna
Per estremà la bèla gruna.

Fai bèl, fai bèl e gracia a Dièu,
Auren de vi d'un rouge vièu.

Laissant lous raives dins la palha,
Dins lou palhè tout s'esparpalha.

Aurèn d'aigage e de sourelh,
Lou bagnaren nostre boutel.
Un vièl miral a la muralha,
Dejà Lisoun se ie miralha,

E la Maria que sap pas,
Ounte pot èstre soun debas.

La Margoutoun dis que tant lassa
La cal toumba de sa palhassa.

Entanchas-vous, lou tèms es court,
S'ausis lous omes dins la cour.

Ioi la Julia es de courvada,
Io mai d'una oura qu'es levada,

Dourmis pas tant, mes fai pas res.
Soun boun cafè qu'es fach de fresc,
Sa bouna soupa qu'es dins l'oula,

An un perfum que raviscoula.
Anèn davalas! sequelà

Lous carretiès van atalà.

Pas de retard quand se travalha!
A picat sièis, e tout s'adralha.

Pertout s'ausis lous esquilhous.
Pertout se vei de semalous.

Coum' au mati d'una batalha,
Ia de souldats de touta talha,
Ia de vielhets e d'efantous,

Ia de jouvents e de poutous,
Quauquas cansous, e fossa pialha,

Dirias un vol d'aucèlounalha.
Lous carretiès soun a sa man
Que fan petà lou passaman.
Dins la plana tout lai perleja

Joust lou sourelh que risouleja,
E sus la Mar coum' un neblun
Dis qu’a nòu ouras farà lum.
Coum' au palhè disiò Bernada,
Farà pas frech dins la journada,

Mes lou sourelh hou nourris tout,
Cadun boutas tendrà soun bout.

Quanta recolta dins la plana!
Bèla frucha dona de gana

Cada dès soucas fan semau!
Mes se lou riéu fasiò de mau
S'après l'Esper e tant de pena.
Se davalavoun las Cevènas!



A l'obra, a l'obra mous efans,
Ie carò metre la dos mans.

Cada ioch gabias, un passage,
Acò's coumode amai pla sage,
Per ioch femnas, un banastou,
Per banastou un quichadou,
Dous pourtaires, a la carreta
Tout es reglat e causa neta.

Goutoun a drecha, sus lou flanc,
Mena la cola de plan-plan.
Femna de biais, capitanessa

Plena d'esprit e de souplessa `
Que tira tira, dona vanc,

Toujours tres soucas en avans;
Que se trabalhe, hou se languigue,

Cal que la cola la seguigue.
Lou carretiè a soun courdèl

Fier coum'un Duc que mena bèl
Ten a sa man un equipage

Qu'es lou pus bèl dau vesinage.
Se lou davans porta mouscal,

Lou limouniè sembla un miral;
Quinze semaus sus la carreta,
A-hi Bayard, e lou fouit peta,
Lou batament dins lou roudal,
S'ausis tindà coum'un batal.
Una cansou, de corda fina,

Quinze semaus van dins la tina.
Cadun se tèn a soun traval
E se vendemia sans varal.

E-be, que dises Ramoundina?
— Qu'ai una tripa que roundina!

Lou pic de ioch se manca pas
Lou dejunà! meiour repas.
Sus una rasa de la vigna

Amb l'apetis que se devigna,
E lou panèl un pauc bagnat,
Lou batalhoun s'es alignat.

Vendemiairas e vendemiaires,
Lous jouvenets eme sas maires
E lous ainats dins lous cantous,

(Ie cal toujour d'amagatous)
Sans perdre tems, car l'oura passa,
Tout aquel mounde, prend sa plaça.

Aqui cadun copa soun pan,
Mai s'endeven de touta man;
Quand l’apetis buta a la roda,

Lou cambajou n'a pas la broda.
On n'aima pas ce qu'es minçot,
Cal d'espessour au saucissot!
Un floc de ceba, un' arencada,
Vint cagaraus en brasucada,

Cadun soun goust couma se dis,
Lou mèstre plat, es l'apetis.
Vite, vite, sounas l'alarma,

Que Politou manja un gendarma!
Bravo, bravo n'i-aurà pas pus!...
Cal bièure un cop aqui dessus.



Una sourneta, una brassada,
Una miècha-oura es lèu passada.

Lou capitane es per aquis,
Prend lou davans e tout seguis.
Boun dejunà, vous derevelha

Un pauc d'esprit, un pauc d'amour,
Aqui, n'i-aurà per tout lou jour.

— Sus lou passage d'un pourtaire
Que Dièus vous garde lou petaire.

E tu Gustou, quiches pas trop,
Qu'arraparian lou cambarot!
— Jamai veires a la Liseta

Que soun ferrat siègue raseta,
Aquel couquin de banastou

Prend soun ferrat laissa un poutou,
E la Liseta de sa vida,

Serà jamai tant pla servida.
— Mès lou Ratou de l'autre vanc,

Tèn un rasin a bout de man,
Es de Marcèla! es de Marcèla!

— Ia pas nòu gruns a la mouissèla!
— Si, si, moustacha-lo Ratou!

— Vos la moustacha ou lou poutou?
E la Marcèla que se facha,

A lou poutou e la moustacha!
— Anen, cadun a soun traval,
Es lou patrou qu'es ençaval...

Un cop d'iol vièu, que se ie lança
Dis a Fany qu'ò trop d'avança

Una mouteta d'autra part
Dis a Margot qu'es en retard.

— Bounjour a touta la coumpagna!
E-be pichot! as pas la cagna?
E-tu Goutoun que ia de nòu?
— Ia de rasins qu'acò fa pòu!
Es trop madur e se degruna.

— Amassas pla touta la gruna!
N'en manca un, ount es Lounjoun?
— Es anat querre lou plounjoun,

Avèn la set que nous escana!
— Travalhas pla — vira sa cana,

O fach soun tour acò sufis,
Car de la cava a lou soucis.
La granda tina lai grumeja,
Lou vi nouvèl lai petouneja,
E per coulà cal metre a man
Faire de large per deman.

Femnas! aici de bouna aigueta,
Per refrescà vostra bouqueta,

Couma s'èra de vi palhet,
La caura bièure au gargalhet!
— Vau ensajà, dis Victorina,

Que s'en met plen dins la petrina,
Suzeta bièu toujour antàu,

Dins lou cantou de soun mantàu.
— Bive toujour couma a l'escola,

Dis la Goutoun tèsta de cola,
Siègue plounjoun, siègue ourjoulet,

Ieu fau segui moun goubelet.



— Es pas acò, dis lou quichaire.
Un pichot lourd un pauc guinchaire :

— Dins una cola ounte se bièu,
 On bièu toujour couma se dièu!

 Per refrescà vostra garganta,
 Efans vesès couma s'aganta,

 Siègue un plounjoun, siègue un ourjol.
 Metès lou det sus lou rajol,
 De naut reglas vostra rajada,
 Prenès alen cada gourjada,

 E s'hou fasès couma se dièu,
 Assecares l'aiga d'un rièu...

Lou lendeman per la gargalha,
Soun lous efans, qu'an la medalha.

— Es un plase de bièure fresc.
— Bivès, bivès, qu'hou susares!...

Dins aquel trauc, Dièu quanta frucha!
Anen pichots cal fa la lucha!

Janou! Janou! ardit petit,
Acòs Azor, que t’a mourdit?

— Per entenchà Suzoun la bruno,
Ambe lou pèd tapa la gruna,

— Se ie tournas, hou pagares!
Prend lou reproche e dis pas res.

— Dièus quante issam! secour ma maire!
— Ount es acò? pichot bramaire?

Quatre fiolhas, dins cada man
D'un soul plan-poung lèvoun l'issam.
— As fach de bruch, per una abelha!

— Que ma fissat detras l'aurelha!
— Vite tres erbas, qu'an de jus,

E fria, fria aqui dessus.
— E-be Fifi, que dis toun ama?

— L'ama pas res, l'estoumac brama!
— N'en manca dos, pas qu'un cop vièu

Avèn la soupa, joust l'oulièu.

L'oulièu, l'oulièu e la figuièira!
Qu'an devistat sus la coustièira.

Couma las fedas a la sàu,
Tout lou jouvent monta a l'assaut,
Dins lou mantau, dins la camisa,
Dau col-toussit a la miech-grisa

D'uns per dijoust, d’autres dessus,
Disoun : n’i-à prou, quand n’i-à pas pus.

Couma l’aglan a la garriga,
Es pas raubà, raubà la figa.

Es una fèsta joust l’oulièu,
Se manja, se ris, e se bièu.

On s'espandis aqui sus plaça,
Un pichot som acò delassa,
Una mameta dourmis pas,
Per un manit fai un debas.

Louis en plen dins l'amoureta,
A sa Lisoun conta floureta.

E lous efants troboun soulas,
And de mieugranas de bertas.

— Boun tems courris couma la Luna.
Anèn efans! o picat una!



L'èr es d'enbas e se sentis
Farò meiour que de matis.

Acò se vei, pas qu'a la blaga,
Aquel fissou! Dièus quanta plaga!

Tout lou païs dau Camares,
Passa au cruvèl de dos ou tres.

Dirias que de la cruvelada,
L'ounestetat s'es envoulada!

Se la Goutoun tirava pas,
S'arrestariòu per parla bas.

— Quatre muscats dins una gabia
Fan qu'un moument tout se degaia.

Jouves e vièls van au muscat,
Tout se reprend quant an becat.

Per lou goustà touta la cola
Ambe de vi farè saussola.

Tant qu'amoundaut i aurà de lum
Laissaròu pas un mouissèlun.

Joust l'amouriè vèuse d'amouras,
La taula es mesa per sèt ouras.
De bouna soupa au cambajou,

Un fricotas, un froumajou,
Un' ansalada de campagna,
On es au païs de caucagna.

Quaucas cansous à l'unissoun,
De poutounets sans un ressoun.
Daus soun palhè cadun s'adraia,

E vai sounjà dessus de palha.
O tems erous ount tout sourris,
Ount sus de palha l'on dourmis.

Mai que la Luna risouleta,
A l'amourous fague rascleta

Bouna vendemia amb de bèl tems,
Mèstre e varlet, soun pla countents.
Vint jours deja sans que s'espasse,

Vint jours antàu sans qu'on se lasse.
Lous chavals soun enguirlandats,

Lous carretiès enribanats,
Adièu paniès, adièu moustachas,

Adièu, las vendemias soun fachas!
Toutes de vèspre sus lou plan;
Lou mèstre paga lou vi blanc.

Se brinda a l'un, se brinda a l'una,
E pioi se dansa au clar de Luna.

Se vai tastà lou vi nouvèl,
Lou proumiè mes dins lou vaissèl,
Couma n'es pas de jus de pruna,

Dau boun barrau n'en sourtis una.
Lou vi es caud e l'èr es fresc,

N'en sourtis dos, n'en sourtis tres.
Matiù se fria la moustacha,
Canta la sièuna a la gavacha.

Matiù canta
D'aquel boun vi, qu'es bounicot,
N'en mountaren a la mountagna

N'en mountaren un barricot, (bis)
E lou bièuren amb la castagna. (bis)



Tant que n'i-aura dins lou barrau,
Que rajarà per la sanneta

Boun vi dounant força de brau (bis)
Serèn erous eme Janeta. (bis)

Ratou canta la sièuna
Ah que lou vi es bouna causa,
Dièu que lou dona, lou benis,

S'a nostra mort avèn de rausa (bis)
Mountant tout drech au Paradis! (bis)

La Goutoun
Deque dirias de Goutouneta
Se disio pas sa cansouneta.

Amount en faguent moun debas
Ieu cantarai lou Païs-bas.

Lou Païs-bas sa bèla gruna,
Soun ciel d'azur, soun clar de luna,

Ieu cantarai tout moun amour
Per las vendemias dau Miejour.

Gentas e bèlas donas
Galants e bèus Segnes
Vous porte moun Salut.

SIOI LOU VI
Bonum Vinum

Lœtificat cor hominis
Daus lou mount Arara, ia mai de sièis mila ans
Das gavèls enliamats, dins lous aubres gigants,

Ma gruna davalet, ensourelhà la vida.
Sioi lou vi de Nouè, de sa frucha causida,

Sioi lou jus dau rasin, sioi la liquour de Dièu,
Fraire de vostre pan, erous lou que me bièu.

Sioi lou Vi counsacrat, dins lous ors dau calice,
Sioi l'ama dau festin, e n'en fau lou delice.

Sioi lou Vi dau ciel blu qu'alisa lou mistral,
E moun cor trelusent, ie servis de miral.
Embrande vostre cor jusqu'à la frenesia,
Pèr cantà vostre amour, done la pouesia;

Sioi lou Vi de la Pas, lou bounur de Tircis,
De fioc dins lou coumbat, sioi lou Vi que vencis.
Sioi cremant e sioi dous, sioi coufle de jouvença

Couma un sourelh d'estièu, joust lou ciel de Prouvença.

Sioi lou Vi de l'ounour, lou vi de l'amistat
E m'ennaussoun pertout, a la prousperitat.

Sioi lou Vi dau fougau, bresse las farfantèlas
E porte lou soulas, quand venoun las rantèlas.

Lou Vi de l'amour vrai, quand la coupa a la man
Lou paire benesis l'unioun dau lendeman.
Vi de la Caritat, sioi la pus bèla aumorna,

Dounas-là de boun cor lou Boun-Dièu vous la torna.

Sioi lou Vi pourpourat, que pertout regaudis.
Fugigue davans ieu, tout bèure mescladis

E dau poumiè maudit, que la pouma s'escounde.



Moun rasin es aquis, per la Gloria dau Mounde.
Arriè lous renegats sans eime e sans rasou,

Qu'abandounoun lou Vi, pèr bièure de pouisou.
Arriè! Que me salis dins un laid espetacle

Car sioi lou Vi de Dièu, joust lou sen dau miracle.

Sioi lou Vi que nourris, e lou cors e l'esprit.
Hippoucrata sus ièu n'en faguèt un escrit,

Lou Vi disio Pasteur, en touta counouissença,
Es la força e l'espèr, dins la counvalessença.

E Rabelais disio dins soun apoustoulat :
— Que troba lou vi boun, es lèu reviscoulat,

 Vous dona lou sang vièu, rajouinis, vous enflama,
 Lou Vi es per lou cors, couma un Credo pèr l'ama.

Sioi lou Vi de la Fe, d’una Fe qu'es de roc,
La Fe que fai l'ounour de nostra Terra d'Oc,
La Fe que fai luchà, que vencis la marrana,
La Fe qu'a respelit la liquour soubèirana,

Lou Vi embelugat dount lou mounde es jalous,
Lou Vi que fai cantà couma lous aucelous,

Que porta lou bounur a lou que lou sap bièure
Car dona l'enavans, e la joia de vièure.

Venès, venès a ièu, lou Vi de l'estrambord,
Joust lou ciel dau Mièjour, ount lou sourelh es d'or
Veires moun grand vignau, de planas e coustièiras
Que dau Rose s'en vai, au flanc de las Courbièiras

Veires nostre plan dur, l'alicant, lou cinssau,
Veires la font de vi, qu'es la plana d'Erau.

Veires couma un rubis, perdut dins la ginèsta
Lou St-Jordi sourti, per un jour de grand fèsta
Accoumpagnant toujour, tal un Prince galant,

Nostra clareta d'or, la Reina dau vi blanc.
Bièures a Frountignan, lou muscat jout la trelha
Es de mèu, es de fioc, de sourelh en boutelha,
E per nouma lou Rei, sares fort dins l'emboul,

Se giscla de Pinet, Bouret e Picapoul.
Davalas d'en-amount pastour e pastourèlas,
Quitas lou Cevenol, gentas magnanarèlas,

Couvidas lous amics de pus lion, de pus naut,
Doun mai davalares, doun mai me fares gau.
Venès vous miralhà, trempà vostra bouqueta

Dins aquel vi daurat, que disoun la Blanqueta.
Es lou vi de l'amour, la gloria de Limoux,

De sas belugas d'or, sourtissoun lous poutous.

Venès lous couvidats, e pousas dins la jarra,
Aupins e Catalans oumplissès la picharra,

Carretiès falucats adusès lou barrau,
Pourtas braves aujols, lou pourrou ou lou pegau.

Begueires amatours, causissès dins la tinta :
Rouge, rosat ou blanc, bivès a pot e pinta.

Vautres valhents peluts, prenès la bouna part
Oumplissès lou bidoun, e bivès vostre quart.

Segaires escanats, au found de la coulina,
Bièures au gargaiet, pourtas la gourgoulina.
De tout caire venès, que s'oumpligue l'engen,

De la gouja vinenca a la coupa d'argent,
Couma un rai de sourelh, vous porte l'esperança



Sioi lou vi pourpourat de vostra bèla França.

Au Castel de Vai-Maria,
Mai 1931
lou 5 de Julhet 1931.

TERRA MAIRALA

Garda ta terra e toun sourelh,
E de ta gruna, fai tou vi.

Me disoun qu'es tant laid, ieu lou trobe tant bèl,
Aquel clapas de rocs, quilhat couma un simbèl,

Sus lou pioch ermassit, ount lou tems lou rousiga,
Dins un perfum de vi, e de flours de garriga,

Soun esquina au sourelh, sa facia au vent terrau,
Devistant de pertout la plana de l'Erau

Ount couris sourisènt, entre las caravenas,
Lou rieu tout embugat, d'un perfum de Cevenas,

Eme soun bel vezé, desfisant lou pincel,
E soun vi pourpourat e soun rasin roussel,

Dins un gai mescladis, de planas e coustièras
Ount verdeja l'oulièu, ount crampoun las figuieras,
Couma un nis mau bastit, moun vilatge es aquis,

E ieu lou trobe bèl, aquel tant lourd païs.
Quand dins lou vièl clouquiè ressountis la campana,

Moun cor se regaudis, e moun ama tressana :
Es la joia, es lou dòu, es la preguièra a Dièu,

Dins un ressoum d'aram es un tems que revièu.
Un passat de mil ans, que sus nautres planeja.

Es la vielha Catin, qu'entarra, ou que bateja,
Es aquel vièl clouquiè rousigat per lou cran,

Que fai qu'aquel païs, es per ieu lou pus grand.

Qu'es bèl moun vilatjou, a l'aimà tout couvida.
Es un mounde per ieu car es touta ma vida,
Es l'oustau pairoulau que garda nostre brès,

Es la toumba ensaval qu'abrigoun lous cyprès.
Soun mila souvenirs, couma d'ensourelhadas,
Que venoun remembra, sournetas e velhadas,

Aubadas e regrets, cansounetas de Mai,
Joust un Ciel estèlat, pus bèl qu'endacon mai,
Car lou Ciel es pus bèl, sus la Terra mairala,

E l'amour que i-e nais, es pus grand de soun ala.
Mai per lous pichotous, qu'an escapat dau nis,
Lou sourelh es pus dous, e lou sòu es pus lis.

Cranta mans soun aquis, per un roc, una espinha,
Aplanant lou cami, qu'agandis a la vinha;

La vinha que lou Grand plantèt a l'emperau,
Lou brès de nostre be, la joia de l'oustau,

Vinha de pèirà-a-fioc, de terra que rougeja,
Que dona a nostre vi, aquel or que glausseja

Couma un rai de sourelh, sus lou risent d'un rièu.
Aquel fioc arderous, que dona lou sang vièu.
Aquel vi sans pariè, efans poudès hou creire

Lou boun vi de soun clau, que l'on bièu dins soun veire.
— Gardas-vous efantous, de quita vostre nis,
Car lou que l’a bastit, d'amoundaut lou benis.

Quites pas lou clouquiè, quilhat per vostre reire.



Aures trop de bounur, tant que poudres lou veire.
Sounjas que vostre brès, es claufit de poutous,

Per vautres vostre paire a roumput lous cantous,
Gardas, lou terradou, e lou sang de la raça,
Una souca grandis, sans se sanjà de plaça,

L'ama dau vièl soucan, revièu dins lou gavèl,
E dis que soun païs es toujour le pus bèl.

NOSTRA CLARETA

I

Quand Aspiran filh de Bacus,
Rei d'Adissan e dau parage,

Mountèt amount veire Venus,
Lai arrivèt plen de courage.
Galoi e bèl couma lou jour

Sieguèt lou rei de l'amoureta
E lou sicrèt de tant d'amour
Era un barrau de sa clareta.

II

Figuras-vous en Terra d'Oc
Un terradou tout de coustièiras,

De terra rouja e pèira à fioc,
Dins un perfum de ginestièiras;
Un sol tant fier de soun tresor
Que n'es jalous de sa bruneta,
Un ciel d'azur, un sourelh d'or,

Aqui flouris nostra clareta.

III

Qu'es agradiù dins sous cantous
Lou bèl païs de nostra Nina,

Quand lous rasims e lous poutous
Venoun se foundre dins la tina.
Res ne val pas joust nostre ciel

A part lou cor de la Nineta,
Lou pichot grun, coulour d'or-vièl

Que fai giscla, nostra clareta.

IV
Quand la Divessa a soun amant,

Tournèt sa visita amourousa,
L'Aspiranenc, sieguèt charmant,

A mai la bèla fort urousa,
E s'un mati se revelhèt

Sans un miral, dins sa cambreta,
Nostra Venus, se miralhèt
Dins una coupa de clareta.

V

Vi trelusent couma l'uiau,
Blound couma l'or de nostr' espiga

A lou bouquet d'un vi reiau



E lou perfum de la garriga.
Soun grand renoum toujour grandis,

Courris laugè couma l'aireta,
E de la Mar delà Paris,

Cantoun pertout nostra clareta.

A MOUN QUART

Quart espoutit dins la batalha,
E culotat per lou pinard,

Aquis penjat a la muralha,
O que sios grand, moun pichot quart!

Nous as parat de la pepida,
As fach canta fossa refrins;

Eres la coupa benesida
Ount se negaboun lous chagrins.

Dins la doulou, ou dins la joia,
Ange gardian, nous as seguit,
Eres toujour dins la foutroia

Per nous soustà, s'avian flaquit.

E dau moument qu'acò petava,
Se pallissian davans la mort,

Un quart de vi nous repiutava;
Avian tourna la flama au cor!

As apaisat nostra soufrença,
Quand partissian sus lou brancard,
Ount nous parlavoun d'esperença
En la voujent dins nostre quart.

O pichot quart, coupa de gloria,
Ioi, dins la rausa de toun vi,

Ven se mira la granda istoria...
E sios lou quart dau souveni!

A nostres Morts, a la Victoria,
A nostre Vi qu'a fach sa part,

A nostra França e per sa gloria,
Aussen pla naut nostre vièl quart!

COUMA LOU TEMS CHANJA!

Un jour de gros ivern, quand la bisa bufava,
Frecha couma tout vent que passa sus la nèu,

La Marquisa en autò passava lou platèu.
Menada per Janou, la machina rounflava,

Fièra de soun lusent dins un jour sans sourelh.
Mes dau valhent caufeur, la corna que s'escana,

Garda pas lou moutur, de l'inoucenta pana,
E la pana arrivèt, sans demanda counselh.

Quand l'aucèlou patis que las flous deperissoun,



Quand s'entrevei la nèu, dins un ciel toujour gris,
L'ome es coumpatissent, e soun cor se dourbis,
La Marquisa pensèt as paures que soufrissoun.

 O Jean quel dur hiver, j’y pense avec effroi!
 N'oubliez pas demain les pauvres du village,

 D'une pile de bois, faites-en le pillage;
 Seigneur quel mauvais temps, o mon Dieu qu'il fait froid!

Lou lendeman, Janou qu’a l'ama generousa,
Davans un fioc d'enfern, dins soun apartament,

Vai trapà se patrouna, e ie dis douçament:
— Quant cal douna de boi, per porta malerousa?
— Le temps a bien changé, il ne fait pas si froid,

Respoundèt a Janou la caudeta Marquisa,
 C'est bien drôle le temps, on n'entend plus la bise,

 Conservons pour plus tard notre pile de bois.

La Marquisa faguèt, couma fai lou Ministre,
Arrivant esmougut, sus lou lioc dau sinistre:
La França! lou devé! l’ounour es engajat!
Quant arriva a Paris, crei d'aveure sounjat.

LOU BOUNUR D’UNA GRAND

Es mamé cada jour, que muda la pichota,
Ah! couma s'en souvèn! boutas es pas manchota.

Couma acò rajouinis, mudà sous efantous!
La couga de sous iols, la manja de poutous.
Se recounoui pas pus, se trova jamai lassa,

Detras lou para-vent, a sa cadièra bassa,
A mes sus lou brasas, dous gavelets en crous,
Sus la plaqua dau fioc, toutes sous afairous,

Sa poudra d'amidoun, soun plat d'aiga tebésa,
E sus sa fàuda prend, sa pichoto Francesa.

Ie parla, ie sourris, la mudariò tout l'an,
Dins un virat de man l'a mesa sus soun blanc,
E davans soun anjou, lou gavèlou s'embranda;
O erousa mamé, couma sa joia es granda!...

Mes ieu soui trop pichot, e l'amour es trop grand
Per dire couma n'ia, dins lou cor d'una grand.

A LA NAISSENÇA DE MOUN PICHOT PÈIRE

Que nostre Dièu, dèu èstre grand
Un pichotou, nous a fach Grand!

Es ni raive, ni farfantèlas
L'avèn aquis dins sas dentèlas.
A davançat lous parpalhous.

Nous mirant ioi dins sous iolhous,
A soun entour cadun se pressa,
Sa Reire-Grand fièra lou bressa,
De sous aujols lou sang revièu,

Toutes pensan: es un pauc mièu!
La jouina maira touta erousa,

De soun pichot sembla jalousa,



E cal veni d'amagatous
Per ie raubà quauques poutous.

Es la sagata dau soucan,
Que ven e crei quand nou' anan.

Mai es belèu la respelida
De lous que soun dins l'autra vida.

O Dièu, que tous sicrèts soun grands,
Lous pichotous sembloun lous Grands.

Février 1925

LOU PRINTEMS

Es un poutou que derevelha,
La respelida que sourris,
La primadèla que flouris,

Es dins un cor, l'espèr que grelha.

Tout es erous e s'ensourelha,
Dins un perfum de roumanis,
L'aucelounet a fach soun nis,
E cada flour a soun abelha.

Lou bosc jalous a soun sicrèt,
L'amourous canta soun regrèt,

De la luseta a las estèlas,

De la reineta au troubadour,
Joust un Ciel cande e sans rantèlas,

Tout ce que vièu, canta l'amour.

LA PASTOURÈLA A LA VIERGE DE MAI

Bèla Vierge de Mai, o Reina encantarèla,
Per tus joust un ciel blu, cantoun lous aucèlous,

Dins lou prat que renai, flouris la pimparèla
Tout grelha, e te sourris, dins un perfum de flous.

E ieu n'ai per t’oufri qu'un cor de pastourèla,
Prend-lou proche dau tièu, liont dau mounde jalous,

E s'un jour espelis, o Vierge soustarèla,
Douna ie lou bounur, proche mous agnelous.

Moun sourelh, moun clouquiè, lou perfum de la prada,
Gardà moun troupelou, sus lou prat ount s'agrada,

Moun rièu per me mirà, mas flouretas de mai,

Te proubà moun amour, amb de flous a brassada,
Moun bounur es aquis, e n'ai qu'una pensada,

Te veire toujour bèla, e t'aimà sempre mai.



VESPERAL D’ESTIU

Lou Ciel es pur claufit d'estèlas,
Tout es siàu a nostre entour,

L’aireta plena de sentour
Bressa tout dous las farfantèlas.

O Vespradas encantarèlas,
Joust toun rebat de resplandour
S'ausis lou cant dau troubadour:
Raivoun d'azur, las pastourèlas!

Lou cor s'ouvris joust lou grand Ciel,
L'ama se perd dins soun or viel;
E lous poutous de las espigas

Lou cascaiet dau pichot rièu
Amb lou perfum de las garrigas;

Couma l'encès, tout monta a Dièu.

LA PAS DINS LOU GALINIÈ

Un escrit es una bèla arma
S'es dins la pocha d'un gendarma.

Dins una granda bassa-cour,
Cacalejavoun tout lou jour,

Cinq gals galhards de bèla talha,
Que coumandavoun la voulhava.
La pluma au vent, la cresta en l'èr,
Lou gal gales, Dièu qu'èra fièr!
Mes la fiertat es mai un vice,

Que fa marchà tout per caprice,
E nostres gals hou coumprendres,

Se carcagnavoun per pas res.
Questièu d'amour, guerra de pluma,
Qu'un cor trop caud souvent aluma,

Per un galet, trop de babil,
Una peireta, un gra de mil,

Pichots assauts de pacoutilha,
Que s'arrengavoun en familha.

Mes un mati dau Carnaval,
Intrèt un autre general,

Amb'un gros bec fach a sa moda
Aviò la cara pas coumoda,

Lou sang a l’iol, la mèca au nas,
Fasiò lou bel, mai plasiò pas.
Una oura après soun arribada,
Couma dounavoun l'arribada,
Aquel piotas, tal un pedant
Anèt se metre au bel mitan,
Es aladounc qu'una galina

Lou questiunèt, un pauc calina:
— Aimarian pla saupre cal sès,
 E digas-nous deque voulès.

— Sioi lou Rei de vostre campèstre,
 Sioi lou pus fort, e sioi lou Mèstre!



Una galina se sarrèt,
D'un cop de bec la desbourrèt;

Mes sus lou cop, sans crida gara,
I ajèt cinq gals dins la bagarra,
Esperounats, toutes d'acord,
Desplumassèroun lou butor,

Que regretèt soun insoulença,
Quand lou counsel de la defensa

Moustrèt a nostre vilaniè,
L'ate d'acord dau galiniè:

— Qu'en toca un, nous toca toutes.
 Malur a tus, se tus n'en doutes!
Lou paure piot, n'en doutèt pas,

Faguèt glouglou un pauc pus bas,
Se passejant fasio la roda,

Mes per se batre aviò la broda,
Car aviò vist, mes un pauc tard

 L'Unioun pus forta qu'un dindard.

Un ditoun pas gaire noble,
Vous dirai mêmes qu'es ignoble,
Es lou pus vièlh, es lou pus nòu,

 La Pas es filha de la pòu.

NADALET

I

Dins lou Ciel gris pas un' estèla,
Sus lou grand sèrre que blanchis,
Lou jour fugis, coum' una vèla,

E dins lou bosc tout s'endourmis.
Mes de qu'es aquela campana
Que ressoundis a plen batau
Que derevelha nostra plana

Fai brounzina tout dins l'oustau?

REFRIN

Es Nadalet que sona,
Fioc au souc de Nadau,

Es l'Efant-Dieu que dona
La Pas dins lou fougau.

II

Per nous parà de la tempèsta
Empusen lou souc de Nadau
En esperen la granda fèsta

Parlen de Lou qu'es amoundaut.
Moun reire-grand vejèt l'estèla
Quand au trelus aparesquèt,

Quand sus la bressa encantarèla
Coum' un sourel emblausiguèt.

III



Dins una jassa abandounada,
De nèu, de nioch, sans un gavèl
Dins una grepia acantounada

Espeliguèt lou Rei nouvèl.
Ajèt un brès pla miserable,

Per coumpagna quatre moutous
La caloureta d'un estable,

E de sa Maire lous poutous.

IV

Aurejas-vous Reis de la Terra!
Lou Rei dau Ciel es davalat,

Dins soun estable vous espèra
Dejà lou pastre es arrivat.

Pourtas, car n'a pas res, pecaire,
Pourtas lous presents lous pus fis
Rèn n'es prou bèl per lou Sauvaire,

Que ven douvri lou Paradis.

V

Bèl tems urous, tems memourable
Ount un efant ditèt sas leis,

Ount l'on vejèt, dins un estable,
Un Diéu, de pastres, e de Reis!

O paura grepia benesida,
Brès de l'Amour que falha pas

Seras per ieu touta la vida,
Lou proumiè Temple de la Pas.

LOU VI DE NADAU

Nouvé de reganhou

I

L'efan qu'èra espelit
Amb la nèu que toumbava

De frech aviò panlit
E sa maira plourava
Quand per lou reveni
Adraiat per un astre.
Amb' un barrau de vi
Arrivèt un viel pastre.

REFRIN

Adounc lou majourau
I' en voujèt un dedau
En vejent la raseta
L'Efan faguèt riseta
O que ie faguèt gau

Lou boun vi de Nadau.

II



Quand tout reviscoulat
L'Efan-Diéu repausava
Dins l'estable alandat

Tout lou mounde jalava.
 Amics prenguent pas mau,
 Paren-nous d'un desastre!

 Ai pourtat ce que cau,
Anounsèt lou vièl pastre.

2me REFRIN

Adounc lou majourau
Ie voujèt un vi caud,
En vejent la raseta

L'Efan faguèt riseta,
O que ie faguèt gau

Lou vi caud de Nadau.

III

A l'auba sans sourel
De nèu, de nèu pecaire,
Se tenguèt un counsel

Per saupre de que faire,
 Dièu saupra nous menà
 Fisen-nous a soun astre,

 Ara cal dejunà,
Counselhèt lou vièl pastre.

3me REFRIN
Adounc lou majourau,

Sus de pan de siau
Voujèt una raseta,

L'Efan faguèt riseta,
O que ie faguèt gau

Lou trempet de Nadau.

IV

Desempei a Nadau
Maugrat nèu e tempèsta
Lou vi dins lou pegau
Es lou rei de la fèsta

Lou vi de l'Efant Dièu
Es un raioun de l'Astre
Urous lou que lou bièu

Servit per lou Boun Pastre.

4me REFRIN

Viva lou majourau
Tiren de soun barrau,

En vejent la raseta
L'Efan fara riseta

O que ie faguèt gau
Le boun vi de Nadau!

(Musica de Jousèp VIDAL)



1907

AU CARDINAL DE CABRIÈRA E LA RAÇA LATINA

I

Lou Ciel es mai d'azur, e l'espèr dona gana,
Dau soucan respelit, lou boun vi giscla mai,
L'ome qu'aviò fugit, vencit per la marrana

Revièu dins soun fougau, l'aimant mai que jamai.
Lou tems es tournà bèl, e la pampra rougeja
Deman la roumpliren, la tina jusqu’au bord

D'aquel rasin moustous, de gruna que mousteja
Ausiren mai cantà, las cansous a la Bèla,
Boun vi dona gaitat, e cor gai founha pas.

 Miejour sios tourna bèl! de ta vinha nouvèla
 S'enourgulissoun ti campas.

II

Mes lou ciel s'assoumbris! lou vi prim de boun goust
Dins lou vaissèl bardat, espèra lou croumpaire!

Disoun que per tres sòus, sans rasim e sans moust
Roumplissoun lou barrau cò de l'apouticaire!

Per-lors, nostre sourelh, èra de St-Marti
Nous carò tourna mai, abandouna la terra,

E saupre un cop de mai de qu'es que de pati!
La Terra das aujols, n'es dounc qu'una galèra

Ount l'aiga e lou pouisou, sinnariòu nostra Mort!
Efants! n'ia pas qu'un vi, lou que boui dins la tina
Lou Grand Mestre a parlat: as de sang e sios fort,

 Auboura-te raça latina.

III

La raça s'aubourèt, desplegant sa bandièra,
En batalhous sarrats, la-i anant tout d'un floc:
Eme la flama au cor, lou cap naut, l'ama fièra

Moustrèt sul gaufaloun, la Crous dau Lengadoc.
 Demandan nostre drech, qu'es lou drech a la vida
 La França es nostra maira, e sen pas lou bastard,

 Entre l'aiga e lou vi, vous dounan la causida
 E sounjàs que deman, belèu sera trop tard.

 La fam crenta pares, mourdis lou que l'atissa,
 E lou Miejour a fam!… Lou Gouvern ajèt pòu

Lou fusil respoundèt, e mai per la Justiça
Lou sang ailas, faguèt rajòu.

IV

A Narbouna de ploumb, per demanda lou drech!
Ioch-cent-mila au Clapas, vendròu cridà famina,

Dieu garde pèr la Pas, que perdoun lou sang frech
Lou ploumb arrèsta pas, un pople que camina!

E de pòu de mancà, l'oura dau rendè-vous
La vèlha n'arrivèt, proche de sèt cent mila

Amb' un pan per couissi, lou pavat seriò dous,
E seriòu lous proumies, a brandoulhà l'esquila!



— Femnas, efants, vielhards, creaturas de Diéu
Coucharias per lou sòu, en vila catoulica?

Siguis toun Apostoul, tu siòs lou pople miéu,
 Tu siòs la raça apoustoulica.

V

Nostre Avesque Magnat, qu'èra de Cabrièra,
Alandèt lou pourtau de sa Glèisa-Majour,

Dins lou Temple sacrat, embugat de preguièra,
Dourmiguèt una nioch, lou pople dau Miejour.

L'Apoustoul generous, au celeste sourrire,
Faguèt a sous crousats, lou gèste que se dièu,

Lou gèste que benis, lou gèste que vol dire
Dourmissès, dourmissès, joust la garda de Dièu!

E lou Crestian roumput, la facia amoustelida,
S'abandounèt au Dièu, qu'apaisa lou courrous,

O Pople, s'as la Fe, veiras ta respelida,
 Afraira-te souta la Crous.

VI

A l’auba se levèt lou sourelh dau Miejour,
E pus bèl que jamai n’esclairèt nòu-cent-mila,

Lou pople sieguèt grand, e grand sieguèt lou jour,
Car lou sang maquèt pas lou pavat de la vila.
Sa bandièra en avans (couma un pople nouvèl

Respelit dau passat) s'aubourava la raça!
Davans ela deman, levariòu lou capèl,

E lou vi de soun plant, aura drech a sa plaça.
Toun sourelh te fai vièu e toun vi te rend fort,
Pople quand siòs unit, siòs mèstre de ta glòri,
Es de sang de lati que boulis dins toun cor,

 Flouris la Terra, quand fas flòri.

VII

Au sèr d’aquel grand jour de l'obra magistrala,
Quaucun sieguèt erous, sieguèt erous e fier,

La tournariò dourbi sa bèla Catedrala,
Lou regretava pas, aquel geste de ier,

E sempre sourrisent, lou Pastour au sang noble
Qu'aimava soun païs, qu'aimava soun troupèl,

S'enaurava vers Dièu, qu'esparnhava soun pople
E ie disiò: Seignour, que lou trioumfle es bèl,

As vist nostra pietat, as benesit lou gèste,
Quand un pople vencis, res pus qu'en s'aubourant
Es que Tu siòs amb el dins soun grand manifèste

 O campanas, sounas a brand!.

FLOURS PASSIDAS
Istoria vertadièra

Un sourelh tout jaunous, couma un sourelh d'emprount,
Esclairava aquel jour una gara dau frount.
De peluts fricaudets, de capotas fangousas,



De tèstas a cafard, de minas pla joyousas.
Un troupèl de grognards, que n'aviòu un sadoul

Que tout repouteguent s'adralhava tout soul.
Dins aquel mescladis de peluts a tout crin,

Una femna souleta, esperava lou trin.
Cinq cop sept ans belèu! un pauc amoustelida

Coufida de chagrins — e dins soun dol, poulida,
Sous iols blus enaigach amagavoun de plours,

Sarrava sus soun se una garba de flours.
Flours passidas dejà, flours mysteriousas,

Flours d'amour, de chagrin, belèu flours gloriousas?
O femna, digas-me a ieu de que t'an fach,

Digas-me perdeque tous iols soun ennaigach,
Digas-me deque soun aquelas flours passidas,

O femna, digas m'hou?...
Soun de flours benesidas!

Que gardarai per ieu coum' un pious rampan,
Que seguiran pertout ount gagnarai moun pan,

Soun lou soul souveni das bèls jours de ma vida,
Las flours e lou bounur n'an pas qu'una lusida!

Acòs tout moun aver, me demora pas res,
Lou bounur a fugit, e l'espèr me l'an pres.

A tus brave pelut, a tus qu'as fach la guerra,
Me vole descoufla, te counta ma misèra.

... Ambe moun ome aimat, qu'es mort davant VERDUN,
Avian dich cal raspa, e deveni quaucun.

Raspaven toutes dous, sans aveire la cagna,
Car savian que l'on n'a pas que ce que l'on gagna,

Talament qu'un boun jour, dins lou found dau jarlet
Se trouvèt prou d'argent per basti l'oustalet.
E l'oustalet bastit, e las flours semenadas,
Lous aucèlous veniòu jouga las serenadas.
Lou ciel èra pus blu e lou sourelh pus càu,

La joia e lou bounur èroun dins nostre oustàu.
Cantaven tout lou jour, n'avian qu'una pensada,

Lou nis sieguent bastit ie metre la nisada.
E tout aquel bounur, souvent nous fasio pòu!...

Lous Mounstres soun venguts, lou nis es per lou sòu!
A tort aven fugit, avian perdut la tèsta,

Car valiò mai mouri au miech de la batèsta.
O cent cops la visiù de l'ome que se bat,

De l'assàut, de la mort dins lou fioc dau coumbat
Que veire de sous iols, sus una mèma routa
Un pople que fugis, una armada en derouta,

Un mescladis sans noum, que per fugi la mort
Se servis sans pietat de la lei dau pus fort.

De femnas e d'efans, de mainages que plouroun,
De vielhards escrancach que sus lou sol s'amouroun,

De mobles, de canous, de carioch taulach,
De sacs e de fusils, dins lou found das balach,

E souven de vielhards vencits per la fatiga,
Morts de fan dins de blads, joust l'or bloun de l'espiga.

O triste souveni! coum’ un pantai afrous
Revèse chaca jour aquel camin de crous.

Camin que m'a menat al pus naut dau calvari,
Car vene de plega l'espèr dins lou susari.

Lous peluts plouroun pas, parlen pas de mous plours,
Mes te dirai a tus que soun aquelas flours



Que sarre sus moun cor sans faire de jalousas.
Acòs, brave pelut de flours miraculousas.

Mandadas per lou ciel, toumbadas d’amoundaut
Per marca sus lou sol ount èra nostre oustàu.

Semenadas per ieu au printemps d'avant guerra,
Al mitan de nostre hort aviò traucat la terra,

Espelidas per ieu, sus lou sol estrassat
Per èstre un souveni d'un bounur qu'a passat.

L'oustalet a viscut, aquela cassibralha
A pas laissat quilhat un cantou de muralha!

Tout a disparescut joust la raja d'aciè,
Lou village es partit coum' un simple poulsiè,

Lous aubres soun asclats, e sembloun de fantômes
Que venoun dins la nioch per reclama lous omes.

De tranchadas pertout, de tràusses que belèu
En serviguent d'abric an servit de toumbèu.
Lou sol brulat es nut, la terra bousselada,
Dirias qu'a gourgoutat dins una pairolada,
E quand s'ès al mitan d'aquel boulegadis

Vous demandas, miech bàuch ount èra lou païs.
Soula, la granda crous, la crous dau grand mystèri

Marca l'emplacament de nostre cimetèri,
Car las pèiras das morts couma las das oustàus,

An servit per in-lai a tapa lous caràus.
Lou sol es estripat, roumput per la mitralha,
Es tout un mescladis, de terra e de farralha,

Tout es cambiroulat, lous morts ie soun pas pus,
La terra de dejoust es mountada dessus,

E lou fioc infernal das canous lous pus grosses
A semenat au vent la poulsièra das osses.

Or, soul couma temouen d'aquel tablèu afrous,
Lou Dièu que per amount mouriguèt sus la crous.

O tu Dièu de la Pas e temouen de la guerra,
Digas-me ount anà, sioi soula sus la terra.

Ai mous iols per ploura, ai de flours sans parfum,
La guerra m'a tout pres, lou bounur es un fum,
Pietat, moun Diéu, pietat per ta paura manida,

Au mitan das peluts toumbèt estabanida.
Lous blus e lous grognards qu'aviòu sarrat lou rèng,
En amassen las flours diguèroun: — Lous auren!

Eles, lous òu abuch, a nautres lous erouses
D'ajuda se pouden aqueles malerouses,

A nautres de fura dins lou found dau jarlet,
L'ounou dis que devèn rebasti l'oustalet.

LOU PASTRE D'ARTEMOUNT

I

Tout es escrich, cadun soun astre:
Nascut d'un pastre, el seriò pastre.
Couma un cepoun de vièl soucan
Jousè nasquèt dins lou trescamp;
Emb de sourel, de bouna oureta
Chuquèt lou lach d'una cabreta

Assegutèt lous parpalhous,



Poutounejèt sous agnelous,
Se rebalèt emb la cadèla
De Capitan, ou de Fidèla,

E quand venguèt un pauc grandet
Sieguèt mandat a Cardounet,
Pichot moustiè de penitença
Ount predicavoun l'astinença.
Bastit en-lai sus lou palenc
Ounte l'èr viù dona talent,

Liont de pertout, mème das mases,
Pèr carrejà aviòu dous ases,
Car se pregavoun pèr la Pas,
E pèr que res manquèsse pas,

Lou fresc perfum de la frigoula
Sufisiò pas per garni l'oula!

— Aquis prenguèt quaucas liçous
E pèr pagà sous proufessous,
Vous ie pourtava lou dimenche
Un pauc de vi per bagnà l'enche,

Seloun lou tems, quauques pijous,
Mès mai que mai de froumajous.

Moussu l'Abat hou recatava,
Tout lou moustiè n'en proufitava.

Aquis Jousè couma se diéu
Sajèt ligi, mai pregà Diéu.
Aviò de cor, l'ama sensibla
L'ai ligiguèt touta la Bibla.

Dau paire Adam a l'Ascensiù
Hou sajèt tout de fiù a fiù.
Auriò vourgut veire l'estèla

Qu'emblausiguèt l'èra nouvèla,
E sieguèt fièr quand, a Nadal,
Vejèt de pastres dins l'oustal.
Mès, de tout la causa mai neta
Que demourèt joust sa bouneta

Es la proumessa que faguèt
Lou sant Jousè quand mouriguèt.

Auriò proumes, dis l'Escritura,
Que sauvariò, causa segura,

Dau Purgatori e dau demoun
Lous, qu'aici-bas, portoun soun noun,

Acò d'aquis prou i' agradava
E mai d'un cop l'acoumoudava

Quand, sul vacant de Lamourous,
Laissava paisse sous moutous!

Jousè?... quanta urousa causida!
Sieguèt la joia de sa vida,

Sustout quand de fèt e de noum
Sieguèt lou pastre d'Artemount.

II

Sage e bounàs de per natura,
Tout ple de fe dins l'Escritura,
Se countentava de soun sort,

S'en countentèt jusqu'à sa mort;
Visquèt aquis sans saupre qu'èra

Las ounous, la glòria, ou la guerra.
Counoussiò pas que sous moutous,



Qu'adoumescava emb de poutous.
Se lou bounur es dins la vida,
El, lou vesiò dins l'espelida

D'un troupèlou tout d'agnelous
Dount, per ma fe, n'èra jalous.

Quand, delargats per lous ermasses,
Pla pinchinats per lous bertasses,

Accoussejavoun lou aglans,
Qu'èroun poulits sous moutous blancs!

Couma lou blanc que floucouneja
Dins lou cièl blu quand moutouneja;

E qu'era fièr lou pastourèl
Quand d'amoundaut, de soun truquèl,
Pas qu'au blam-blam de la sounalha

Recounouissiò sa moutounalha.
Qu'èroun bèles lous sèrs d'estiéu
Quand, soul a la garda de Diéu,

Vesiò la Luna gautarèla
Veni bressà sa farfantèla

Sous raives d'or dins lou trescamp
Ount lous moutous an de ribans,

Ounte las vièrjas pastourèlas
Ie crevelavoun las estèlas.

Bèl raive d'or, sus un clapàs,
D'un pastre urous, rei de l'ermàs.

— Teniò de Diéu lou doun das pastres,
Vesiò lou tems d'après lous astres

Mai n'i aviò pas ges coum' el
Sagent ligi dins lou sourel,

Dins lou lusent de las estèlas,
Dins lou courrent de las rantèlas.

Se mesfisava lou mati
D'un bèl arquet de Sant-Marti;
E, quand la luna fasiò pargue,
Sans esperà que mai se cargue
I' auriàs dounat sabe pas quant
Pargava pas sus lou trescamp;
Seloun lou tems metiò sa vèla,
Cercant l'abric, l'erba nouvèla.

III

Jousè jouinet e prou galoi,
Mai musiquèsse sus l'auboi,
Ero pus fort pèr la tindèla

Que pèr jougà la ritournèla.
Un mièch-lapin, un perdigal,
Eroun per el un grand regal.

Mès quand au lard cousiò sa griva,
Vira-vira sus brasa viva,

Nostre groumand de majourau
Poutounejava soun barrau,

Benesissiò Diéu couma un Papa
E se plegava dins sa capa.
Es aladounc que Capitan

Preniò lou reng de Coumandant.
Lou Capitan e la Fidèla

Eroun dous chis fachs au moudèla,
Inteligents e prou couquis
De qualitat, nascuts aquis.



Auriòu gardat pèr lou campèstre
Dous cènts moutous sans ges de mèstre.

Mès, se quaucun dins lou troupèl
N'aimava pas lou rei nouvèl,
Era las cabras trop ardidas

Que se douliòu de sas mourdidas,
Pla bèl cop, mai qu'eme Jouse
Dount lou retour fasiò plase.

Mesfisàs-vous. dins soun ben-èstre
D'un varletàs devengut mèstre.

— Jousè tout l’an entre dous piochs
Après lou jour vesiò la nioch.

Quand flourissiòu las pimpanèlas
Vesiò veni las giroundèlas,

Vesiò grandi tout ce que viéu.
Das jours, ailàs, perdiò lou fiéu.
Un jour ou dous acòs passava,
Piòi, un mati, quand delargava,
Agandissiè daut lou moustiè,

Sèmpre pourtant quauque gibiè
Siègue un lapin, ou quauca lèbre,
Ou quaucas grivas au ginèbre.

Ie pagavoun sas atenciéus,
Embe fossas benediciéus,

Mai i' ajustavoun quauques osses,
Pla netejats e lous pus grosses,

Per que Jousè, dins sous sounals,
Pousquèsse metre de batals.
Preniò lou jour de la semana,
E s'entournava a sa cabana,

En se diguent: — Sios un pastràs!
Magre qu'as fach, quand èra gras!
Sans ges de roch ie vourre traire
Tout lou reboust, hou saviò faire.

Faguèt acòs cranta ans e mai,
E quand das ans agèt lou fais,

Lou fais que pesa per las dralhas,
Abandounèt un pauc las tralhas.
Sans quità l'iol de soun troupèl

Passèt l'auboi au pastourèl.
— Quand sentissèn qu'acòs se sarra,

Qu'avèn un pèd dins la gabarra
Que deu passa delai dau riéu
Toutes pensan a pregà Diéu

Quand la doulour lou tanalhava
Avans lou jour el s'adralhava,
Dans la casèla dau Counsel,

Veire un pauc Diéu dins soun sourel.
— O qu'acò' s bèl, l'auba roussèla

D'enamoundaut de la casèla,
Quand las estèlas an palit

Dins lou ciel blu qu'a respelit,
Quand tout s'aurèja e s'esparpalha,
Tant sus la mar que sus la dralha,

E qu'espelis joust lou flambèu,
Lou Canigou tout blanc de nèu,

Adounc tout souris, tout regrelha
E sus lou grèl ount s'ensourelha
L'aucelounet rend gracia a Diéu



O resplendour de Diéu sul' Mounde!
En bresilhent soun rièu chiéu-chièu.
Lou que crei pas que se rescounde,

Disiò lou pastre en se signent,
La Mort courris tout en dalhent.
Trahit un jour per un oumbrage

Se vegèt pres couma un froumage
E se diguèt: Acò' s toun tour!
Sans esperà la fin dau jour.

E i’ escampent sas quatre figas
Diguèt adiéu a sas bedigas,

Quitèt lou pargue per lou mas.
Sieguèt finit, l'ai tournèt pas.
De cardounet la campaneta
Qu'el apelava Cardouneta

Coum'un sanglout tindèt un clas
Que s'ausiguèt dau castelàs.

Quaucun vegèt coum' una flama
E se diguèt acò' s soun ama,

L'ama dau pastre d'Artemount
Que monta au Cièl aperamount.

IIe Partida

Jousè au Paradis

Dounc èra mort, e draga-draga.
Mountèt amount cercà sa paga.

Ah! se jamai un majourau
A regretat soun vièl barrau,

Se per un cop, causa escusada,
Un pastre o pres una susada,
Es be lou pastre d'Artemount

Dins lou cami que monta amount.
De carreirous dins de bertasses,

De caravencs e de clapasses,
Tout ce que cal per qu'un defunt
Torne mouri dins lou vielhun.
Sieguèt sa fe, soun ama forta
Que lou menèroun a la porta
Ount sieguèt tout estoumacat
De veire pas soun avoucat;

Car, en efèt, sieguèt Sant Pèire
Que lou proumiè lou faguèt sèire

Dins la gabiola dau tourment
Ount esperan lou jujament.
Diviò passà fin de journada
E lou darniè de la fournada,

Moument causit per passa lis...
E Sant Jousè qu'èra pa' quis!

Lou cor sarrat, l'ama mouqueta,
Era espoutit sus la banqueta

Sans ges d'espèr per lou retour,
Quand, a la fin, venguèt soun tour.

SANT PÈIRE
— Toun noun, toun païs sul cadastre?

LOU PASTRE



Jousè, d'Artemount, lou vièl pastre,
Crese qu'ai drech au Paradis!

SANT PÈIRE
Un drech! Qu'es aquel paraulis?

Un drech! sieguèsses lou ministre,
Veiren toun drech sus lou registre!
Jou... Jou... Jousè dau Mas-Terrus?

LOU PASTRE
Quau sap ount es, l’ai es pas pus!

SANT-PÈIRE (cerquent)
Lamourous... lou Mas de Figuièra,

Aquis Santou e Valoussièra,
Ar... Artemount! e be, moun vièl,
L'ai sios p'ancara dins lou Cièl!
Un drech!... Guèita la paja rouja,
Dèu pas parlà de pèl de gouja!

Sans la bountat de l'Eternal
Seriòs dannat e couma cal!

 Es pas de trufas dins las cendres,
 La griva au lard, per un divendres!

LOU PASTRE
O Sant Pèire, dins Artemount,

Lous jours aviòu pas ges de noum,
E que de cops, sans la fedalha,

Que l'ai anava per la dralha,
Aurian mancat eme Pinou

La granda fièira de Cournou.

SANT PÈIRE
Me contes pas una sourneta,

I' a dous cents ans, la causa es neta.

LOU PASTRE
Dous cents! couma i' anàs? Guèitàs,

Dins lou burèu, se l'ai-i-a pas
Un vièl papiè, una proumessa,

De Sant Jousè, dich la Sagessa?

SANT PÈIRE
Vouriòs m'aprene moun mestiè?

LOU PASTRE
Hou ai legit, dins un moustiè.

SANT PÈIRE
Dins un moustiè, ou dins tous sounges?

LOU PASTRE
Hou ai aprés encò das mounges!

SANT PÈIRE
Auriòu degut te counfessà;

Afusta-te pèr cabussà,
Ou, se que nou, sone la garda!

LOU PASTRE



Amai venguèsse amb l'alabarda!
Vous cal fa drech a moun recours!
Grand Sant Jousè, a moun secours!

SANT JOUSÈ
E be, siès aquis, dequ'arriva?

LOU PASTRE
Guèitas un pauc, per una griva

Descarcassada embe plase
Au grand cagnard dau Belvese!

SANT PÈIRE
Sans un regrèt e sans lagrema

Un bèl divendres dau carema!...

LOU PASTRE
Siègue carema, ou carnaval,

Pensave pas qu'à moun traval.

SANT PÈIRE
S'aviòs manjat una vanèla?

LOU PASTRE
S'arrapoun pas à la tindèla.

SANT PÈIRE
Un cabussou, quauque canard?

LOU PASTRE
Nostra garriga es pas la mar!

Lou qu'ençaval es dins la lucha,
Seloun lou tems manja la frucha!

Per una griva, anà pa' l Cièl!
Quand es tant boun amb de lard vièl:

S'es passat couma tal vous dise.
Grand Sant Jousè, a vous me fise!

SANT PÈIRE
E mous escrichs soun pas pus res?

SANT JOUSÈ (a Sant Pèire)
Hou saves be, qu'hou ai proumés.
Un Sant de Diéu tèn sa paraula,

Ajuda-me, zou, descadaula!

SANT PÈIRE
Descadaulà! coussi ie vas!
La paja rouja, que n'en fas?

SANT JOUSÈ
D'una griva fai-n’una trouja,
Se blanchirà, ta paja rouja;

Ie faràs pas un grand proucès
Per un pecat pas fach esprès?

LOU PASTRE
Per una griva dins lous bosses,

Pas un mièch-quart eme lous osses!



SANT PÈIRE
E qu'es acòs, tout pla coumtat,
Dous cents ans, dins l'eternitat!

Fasès de bruch per pas grand causa!

SANT JOUSÈ
Un avoucat defend sa causa!

SANT PÈIRE
Oh! s'ausissèn lous avoucats!

Auren lèu fach, per lous pecats,
Dins lous Enfers, moun escritura;

Au Paradis, sans proucedura,
E per Sant Pèire, un pan de nas!
Aqui n’i-à prou, dintrarà pas!

SANT JOUSÈ
Dintrarà pas!... e ma proumessa?

SANT PÈIRE
Oh! ta paraula es pas la messa!

SANTJOUSÈ
Paraulis afrous, d'un pourtiè...

SANT PÈIRE
Pourtiè!... e tus que siòs fustiè?

JESUS
Dequ'es aquel tarabastèri,

Que n'ai ausit dau ministèri?
Ai cresegut qu'èra Satan!

(Sièguèt Jesus al bel mitan).

SANT PÈIRE
Mestre escusàs, diguèt Sant Pèire,

D'abord que sès grand counouissèire,
Anàs nous dire qual a tort.

S'agis d'un pastre e de soun sort,
Dount Sant Jousè, dins la defensa,

Plaidejariò per l'inoucença.

SANT JOUSÈ
Plaidejarai e serai net

Car lou pecat es pichounet.
Un mancament de pacoutilha,

Una griva sus la grasilha...
Pichot caprice de pourtiè

Un pauc jalous de soun mestiè.
— Lou pecadour es un vièl pastre,
Soun grand, belèu, vegèt toun astre,

Sieguèt belèu lou majourau
Que nous pourtèt capa e barrau
Per t'escaufà quand, miserable,

Espeliguères dins l'estable.
Es dins la lana das moutous

Que te pleguèren lous penous;
Dequ'aurian fach, sans sòu ni malha,

Sans lach, de nèu, e sus de palha?
Se sios pas mort a Betléem



Es a-n'un pastre qu'hou devèn!
S'es pas aquel, acò' s soun fraire.
Fais-hou per ieu e per ta maire,

Sauva lou pastre, e ieu, lou noum,
Sauven lou pastre d'Artemount.

SANT PÈIRE
Bèl paraulis d'un plaidejaire,

Val pas l'escrich d'un sant clavaire!
Que fague caud, que fague frech,
I' a qu'una causa qu'es lou drech.

Dau Paradis ount es la routa,
Se lous escrichs fan bancarouta?
Davans lou drech, toutes egaus,

Ou, se que nou, pause las claus!...
Aici lou fèt e lou memòri:

I' a dous cents ans de Purgatòri!

SANT JOUSÈ
E quand n'i aguèsse encara mai

Si dintra pas, ieu sourtirai!...

JESUS
Es ieu pamens que ç'ai gouverne
Diguèt Jesus que venguèt terne,

Sourtis se vos: — Scripta manent
Dintrarà pas, es dich, Amen…

— N'èra pas dich, qu'hou regretava,
Vegèt lou sant que sangloutava

Quand lou drech paga, lou cor deu
Hou coumprenguèt, El qu'èra Diéu.

E d'una vouès que l'estranglava
Diguèt a Pèire que tramblava:
Pè' l Purgatori, es un pauc tard
Embarra-lou dins lou placard,
Deman mati sans anà courre,

Fai-lou sautà, que se debourre...

III

Pèire, barrèt mai sans retard
Lou Paradis e lou placard,

Ount, en pensent a la brasada,
Jousè prenguèt una susada.
E sant Jousè qu'èra mouquet
Pensava a faire soun paquet.

— Davans lou juge que se carra
Quand l'avoucat es a la barra,

Que vòu que negre siègue blanc,
Qu'es en coulèra ou fai semblant,

Que dis que pausarà sa rauba
S'aquitoun pas aquel que rauba,

Pèrd soun proucès quatre cop tres,
Amai jamai pausa pares.

Ansin se passa sus la Terra
Ount tout s'arrenga ou se toulèra,

Mes quand se passa en amoundaut,
Acòs se passa pas antau;

Cadun es fier de sa paraula
E tout se règla pas a taula.



— S'es pas dintrat, dis sant Jousè
Ieu sourtirai es moun devé
Davalarai acò' s caucagna,

Mès, m'en vau pas sans ma coumpagna;
Piòi qu'un escrich es un escrich,

Aqui que dis lou manescrich:
— De pòu, qu'un jour l'ome languigue,

Cal que sa fenna, lou seguigue.
Pensàs un pauc quand sieguèt soul

Se se vejèt fort dins l'emboul
Per countà tout aquel afaire

A nostra santa Bouna-Maire.
Que respoundèt calignament:

— De t'oubei n'ai fach serment,
Davalarèn mai sus la Terra

Mès, counouissent moun caratèra,
Me fariò trop de michant sang
Davale pas, sans moun efant.

— L'anèt cercà, sieguèt lèu lèsta,
La Vierja aviò quicon en tèsta,
Jesus, tant-be, diguèt pas res,

E s'en anèroun toutes tres
Fa lous adiéus que se deu faire
A Nostre-Segne Diéu lou Paire,
Que n'en sieguèt tout sufoucat.

Per un caprice d'avoucat,
Per un pecat de groumandisa,
Metre lou cièl dins una crisa!!

Aplanen, aplanen, sou-dis,
Se quita pas lou Paradis!

Deque fares aval, sus Terra?
Ajudares a fa la guerra?

L'ome es michant mai que jamai,
E de segur, qu'hou vendrò mai.

Couma de loups quand fan la cassa,
Es lou pus fort que prend la plaça.

Lou sang rougis l'aiga dau riéu,
An estripat la lei de Diéu.

Paure Jousè, ount es toun èli!
E tus, Pichot, toun Evangèli!

An tout destruit, acò' s afrous,
Se davalàs, sès mai de crous!

Urous s'un pastre a mes la diga
Entre lou mounde e sa garriga,
Sus el, au mens, faren l'acord;

Cerquen pas mai ount es lou tort.
Cap d'an, un jour toumbant la cleda,

Amanadan toujour la feda
Deman dimenche dau Pastour,

Sauven lou pastre, acò' s soun tour.
E se jamai la causa arriva,

Me quites pas per una griva...

Peire aprenguèt dins lou journal
Lou jujament de l'Eternal;

Soun darniè pèu quitèt sa closca,
Prenguèt la broca, e faguèt l'osca.
 Se Sant Jousè sauva lous siéus
Ieu pode be sauva lous miéus!



Sautèt sul cop sus l'escritòri
E de l'Enfer au Purgatòri

D'un cop de plouma sec e net,
Raièt de Pèire a Pèirounet.

Deman, sou-dis, vau a la cassa,
E s'es San Jan que me ramplaça,
D'abord que toutes gouvernan,
Ieu ie dirai d'en faire autant.

— Te vouriò mai, Sant Bounifaça!
Antau cadun auriò sa plaga.
Vous ie faguèt d'aperamount

La vouès dau Pastre d'Artemount.

A NOSTRES MORTS GLORIOUSES

Cars e valhents peluts endourmits per in-lai,
Sus la terra sacrada, au mitan de la gloria,

Vautres qu'avès tengut, sans pòu e sans relai,
E fach de vostre noum una paja d'istoria;

Istoria que s'escrieu amb de sang e de plours,
Que fai estrementi e fai la mort tant bèla,

Cent poples an devé de vous pourta de flours,
Vostre noum emblausis couma al Cièl un' estella.

Braves efants, sapats dins la flour de jouinessa,
Noble dèume de sang de nostra Terra d'Oc,
Couma sul' pergami d'un titre de noublessa,

Vostre noum es aquis encroustat dins lou roc.
Roc de pousteritat! pietadous edifice,
Pantheoun terradou, eternal souveni,

Quilhat per lous temouens de vostre sacrifice,
Per fa saupre, a travès lous sècles a veni,

Lou noum das Pougetòus que dounèroun sa vide,
Toumbats in-per-amoust, morts dins l'escuritat,

Per buta l'enemic de la França invasida,
Per sauvà nostre drech e nostra libertat.

Aquel roc es aquis ambe sas lettras d'or,
E la crous das valhents qu'al sourel escandilha,

Per dire as pichotous que lous ainats soun morts
Per defendre l'oustau e sauva la familha.

Per prouva que lou drech dèu estre lou pus fort.
Per prouva qu'un frances dins sa santa furia,

S'enchàuta de la pòu e se ris de la Mort
Quand s'agis de l'ounou dau sort de sa Patria.

La Patria! pichots, es quicon de pla grand,
Es la França d'abord, nostra França poulida;

Es l'oustàu pairoulàu ount nasquèt vostre grand,
Es lou brès, la toumba, la Terra benesida

Ount, de fes, dins de plours, glausseja la fiertat.
Es tout un grand passat de joias e de penas,
Un païs ount lou sol coungrilha la bèutat,

Ount lou sang de gaulouès trefoulis dins las venas,
Ount lou cor bat pus fort, ount s'eirissa lou pèu!
Quand passoun de peluts a l'alura endiaplada,

Quand passoun tres coulous dins la seda chaplada,
Un païs ou l'on vei, l'ounou dins lou drapèu!



D'aquel drapèu, efans, s'un jour n'avès la garda,
Sarras-lou, sarras-vous, sarrats on es pus forts,

E sounjas que d'amount vostre ainat vous regarda
El, que per lou sauva anèt jusqu'a la Mort.

O grands Morts que plouran, souldats de la victoria,
Toumbats in-per-amount ensourelhats de Gloria,

Sés la garda que tèn l'espasa de la Pas!
La garda que dourmis mai que perira pas.

Sus lou terrenc roumput cent cops per la mitralha
Abiurat de sang fresc e coufit de farralha,
Las flours an espelit per amaga l'affrous.

E lous blads an crescut pus nàut que vostra crous!
La Mort assadoulada a fach plaça a la vida;

Nostre gal a cantat la granda respelida...
Dourmis sus tous rampans; dins l'eternala nioch

Vincèire de la Marna, èros de dès-e-ioch!
Mès, s'un jour de malur se sounava l'alarma,
Se la maire essugava una segounda larma,
Se lou moustr' affamat sautava sus l'agnèl,
Se la França en dangè sounava lou rampèl,

Batalhouns immourtals de la Mort gloriousa,
Sourtissès das rampans de la terra sannousa,

Que vostra oumbra d'azur, ausigan lou courous,
Couma lou gal gaulouès, se quilho sus sa crous!
Pus fièra que jamai dins soun rayoun de gloria,
En brandiguen pla naut lous rams de la Victoria,

Cride, de sa vouès que trevira lous gors:
— Arrèst' on passa pas! Aici mai sèn lous Morts!
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